
 

LR, LXIX, nr. 2, p. 177–338, Bucureşti, 2020 

 
 

BIBLIOGRAFIA ROMÂNEASCĂ DE LINGVISTICĂ 
(BRL, 62, 2019) 

LUCRĂRI DE LINGVISTICĂ APĂRUTE ÎN ŢARA NOASTRĂ 
ÎN CURSUL ANULUI 2019* 

 
DE 

FLORIN STERIAN**  

SUMAR 

În atenţia cititorilor ...................................................................................................  181 
 I. Documentare şi informare ...................................................................................  183 

1. Bibliografii ......................................................................................................  183 
2. Periodice ..........................................................................................................  183 
3. Volume omagiale, culegeri ..............................................................................  186 
4. Semnalări, referate ..........................................................................................  187 
5. Rezumate .........................................................................................................  187 
6. Indici, sumare...................................................................................................  187 
7. Teze de doctorat ..............................................................................................  187 

 II. Generalităţi .........................................................................................................  188 
1. Manifestări ştiinţifice ......................................................................................  188 
2. Dări de seamă, cronici .....................................................................................  188 

 III. Lingvistică generală ............................................................................................  190 
1. Lingvistică teoretică ........................................................................................  190 
2. Lingvistică matematică şi aplicată ...................................................................  199 

 IV. Limba română .....................................................................................................  206 
1. Generalităţi ......................................................................................................  206 
2. Istoria lingvisticii româneşti ............................................................................  207 
3. Istoria limbii ....................................................................................................  210 
4. Dialectologie ...................................................................................................  212 

a. Generalităţi ..................................................................................................  212 
b. Graiurile dacoromâne ..................................................................................  213 
c. Aromână ......................................................................................................  215 
d. Istroromână .................................................................................................  216 
e. Meglenoromână ...........................................................................................  216 

5. Filologie ..........................................................................................................  217 
6. Fonetică şi fonologie .......................................................................................  219 
7. Gramatică ........................................................................................................  220 

                                                           
* Au fost incluse şi titluri din anii precedenţi care nu au fost cuprinse până la numărul curent în BRL. 
** A colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 17:24:56 UTC)
BDD-A31892 © 2020 Editura Academiei



 Florin Sterian 2 

 

178 

a. Generalităţi ................................................................................................  220 
b. Morfologie ................................................................................................  220 

      c. Sintaxă .......................................................................................................  221 
8. Lexicologie ......................................................................................................  222 

a. Semantică ..................................................................................................  222 
b. Formarea cuvintelor ..................................................................................  225 
c. Etimologii ..................................................................................................  225 
d. Lexicografie ..............................................................................................  227 
e. Terminologie ..............................................................................................  229 

 9. Limbă literară .................................................................................................  231 
a. Generalităţi ................................................................................................  231 
b. Stilistică, poetică, limba scriitorului ..........................................................  231 
c. Pragmatică..................................................................................................  237 
d. Cultivarea limbii .......................................................................................  241 

10. Onomastică ....................................................................................................  244 
a. Generalităţi ................................................................................................  244 
b. Antroponimie .............................................................................................  244 
c. Toponimie ..................................................................................................  245 
d. Astronimie ................................................................................................  246 
e. Etnonimie ...................................................................................................  247 
f. Zoonimie ....................................................................................................  247 

11. Ortografie, ortoepie, punctuaţie .....................................................................  247 
12. Româna peste hotare .....................................................................................  247 

 V. Balcanistică .........................................................................................................  249 
 VI. Filologie clasică ..................................................................................................  249 
 VII. Germanistică .......................................................................................................  251 
 VIII. Romanistică .........................................................................................................  261 
 IX. Slavistică .............................................................................................................  279 
 X. Tracologie ...........................................................................................................  281 
 XI. Limba albaneză ...................................................................................................  281 
 XII. Limba coreeană ...................................................................................................  282 
 XIII. Limba egipteană ..................................................................................................  282 
 XIV. Limba (neo)greacă ..............................................................................................  282 
 XV. Limba indoneziană ..............................................................................................  282 
 XVI. Limba japoneză ....................................................................................................  283 
 XVII. Limba laz .............................................................................................................  283 
 XVIII. Limba minoană ....................................................................................................  283 
 XIX. Limba quechua ....................................................................................................  283 
 XX. Limba tamilă ........................................................................................................  283 
 XXI. Limbi alor-pantar.................................................................................................  283 
 XXII. Limbi baltice ........................................................................................................  284 
  XXIII. Limbi celtice .........................................................................................................  284 
 XXIV. Limbi fino-ugrice..................................................................................................  284 
 XXV. Limbi indo-europene ............................................................................................  284 
 XXVI. Limbi indo-iraniene..............................................................................................  285 
 XXVII.   Limbi nigero-congoleze........................................................................................  285 
XXVIII. Limbi semitice ......................................................................................................  286 
 XXIX. Limbi sino-tibetane ..............................................................................................  287 
 XXIV. Limbi turcice .......................................................................................................  287 
 XXXI. Limbi artificiale ...................................................................................................  287 
 XXXII. Metodica predării limbilor ...................................................................................  288 

  1. Generalităţi ....................................................................................................  288 
  2. Limba română ................................................................................................  289 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 17:24:56 UTC)
BDD-A31892 © 2020 Editura Academiei



3 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 62, 2019)  

 

179 

  3. Limbi străine ..................................................................................................  290 
  4. Manuale, cursuri, ghiduri etc..........................................................................  299 

XXXIII.   Varia ....................................................................................................................  304 
XXXIV. In honorem ...........................................................................................................  304 
 XXXV. In memoriam ........................................................................................................  305 

 
Abrevieri şi sigle .........................................................................................................................  307 
Indice alfabetic ..........................................................................................................................  311 

 1. Autori .............................................................................................................  311 
 2. Cuvinte ...........................................................................................................  335 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 17:24:56 UTC)
BDD-A31892 © 2020 Editura Academiei



  Marinela Bota  12 36 

 
 
 
 
 

 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 17:24:56 UTC)
BDD-A31892 © 2020 Editura Academiei



 

LR, LXIX, nr. 2, p. 181, Bucureşti, 2020 

 
 

ÎN ATENŢIA CITITORILOR 
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această cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, 
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Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. 
Imediat ce au fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii Institutului, 
ca donaţii din partea autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea 
acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  
Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că 

textele care nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, 
denumirile rubricilor, ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt 
redate în  o r t o g r a f i a  î n  c a r e  a u  f o s t  t i p ă r i t e. 
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I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 
 
1. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 61, 2018), LR, 68, nr. 1, 

2019, 1–159 [a colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu]. 
2. *

*
* Academician Grigore V. Brâncuş, Omagiu Grigore Brâncuş – 90, 2019, 11–18 [date 

biografice semnificative; bibl. selectivă a lucr. tipărite]. 
3. *

*
* Bibliografia naţională română. Articole din publicaţii periodice. Cultură. Bibliografie 

elaborată de Biblioteca Naţională a României pe baza publicaţiilor din Depozitul Legal, 16, 
nr. 8, 2015 – 19, nr. 7, 2018, Bucureşti, EBNR. 

4. *
*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 62, nr. 20, 2013 – 63, nr. 2, 2014, Bucureşti, EBNR. 
5. *

*
* Lista lucrărilor ştiinţifice publicate de prof. univ. dr. Elena Dragoş, Omagiu Elena 

Dragoş, 2019, 15–25 [alc. de Monica Vlase]. 
 VEZI şi nr. 321, 322, 481, 486, 505, 517, 524, 652, 1165, 2268, 2273, 2294, 2299, 2304. 

 
R e c e n z i i 

 
 VEZI nr. 570, 855, 858, 863. 
 
 

2. PERIODICE 
 
 
6. *

*
* ANADISS. No. 27 (I). Conflits et mutations dans la réalité des discours. Conflict and 

Mutation Reflected in Discourse Configuration. (Responsables du numéro: Sanda-Maria 
Ardeleanu, Mariana Boca, Ndiémé Sow), 28 (II). La diversité: significations, matérialités et 
pratiques discursives. Diversity: Significance, Materiality and Discursive Practice. 
(Responsables du numéro: Sanda-Maria Ardeleanu, Aimée-Danielle Lezou Koffi, Amadou 

                                                           
* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 

În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 
operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 
sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 
locul lor alfabetic, în secţiunea Abrevieri şi sigle (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 
l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 
au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 
recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 
din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 
reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 
care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 
putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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Ouattara Adou), 2019, [Suceava], EUŞM; (Revue du Centre de Recherche Analyse du 
discours. Journal of the Discourse Analysis Research Centre). 

7. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii Ovidius din Constanţa. Seria Filologie. The Annals of 

Ovidius University of Constanţa. Philology. 30, nr. 1 (Special Issue: Papers of the 
Conference „Innovative Trends in Teaching Language for Specific Purposes in the Context 
of the Current Social Instability” – INNO-LSP 2018. Coordinators: Olivia Chirobocea and 
Monica Vlad), 2 (Număr special: Metaforă, spaţialitate, discurs. Coord. / Edited by Estella 
Ciobanu), 2019. 

8. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 67, 2018. 

9. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, EUB, 65, nr. 1, 2, 

2016; 66, nr. 1, 2017. 
10. *

*
* Analele Universităţii [Creştine „Dimitrie Cantemir”]. Seria Ştiinţele limbii, literaturii şi 

didactica predării. Volume XVI, no. 2, 2017; Volume XVII, no. 1 [Proceedings of the Fifth 
International Conference Japan: Pre-Modern, Modern and Contemporary. A Return Trip 
from the East to the West. Learning in, About and from Japan, 4–6 September 2017], 2, 
2018; Volume XVIII, no. 1 [Proceedings of the Sixth International Conference Japan:  
Pre-Modern, Modern and Contemporary. A Return Trip from the East to the West. 
Learning in, About and from Japan, 3–5 September 2018], 2, 2019 (Universitatea Creştină 
„Dimitrie Cantemir”. FLLS). 

11. *
*
* Analele Universităţii de Vest din Timişoara. Seria Ştiinţe filologice. Annals of the West 

University of Timişoara. Humanities Series, [Timişoara], EUVT, [Vol.] LVII, 2019. 
12. *

*
* Analele Universităţii din Craiova. Seria Ştiinţe filologice. Lingvistică. Anul XXXVI, nr. 

1–2, 2014; XXXVII, nr. 1–2, 2015; XXXVIII, nr. 1–2, 2016; XXXIX, nr. 1–2, 2017; XL, 
nr. 1–2, 2018; XLI, nr. 1–2, 2019, [Craiova], EUniversitaria (Annales de l’Université de 
Craïova. Annals of the University of Craiova). Rec.: Nina Aurora Bălan, Anul XXXVIII, 
nr. 1–2, 2016, 301 p., AUC, 39, nr. 1–2, 2017, 439–440; Anul XXXIX, nr. 1–2, 2017, 465 
p., AUC, 40, nr. 1–2, 2018, 459–460. 

13. *
*
* Bucharest Working Papers in Linguistics, vol. 19, nr. 1, 2, 2017; vol. 20, nr. 1 (Special 

Issue: The Acquisition of the Syntax and Interpretation of Subjects in L1 and 2L1 
Romanian. Ed.: Larisa Avram), 2, 2018; vol. 21, nr. 1, 2, 2019, Bucureşti (University of 
Bucharest. Faculty of Foreign Languages. Department of English). 

14. *
*
* Buletin ştiinţific. Fascicula Filologie. Seria A. Vol. XXVIII, 2019, Baia Mare 

(Universitatea Tehnică din Cluj-Napoca. Centrul Universitar Nord din Baia Mare. FL. 
Departamentul de filologie şi studii culturale). 

15. *
*
* Buletinul Institutului de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi, 20, nr. 1, 2, 3, 4, 2019 

(AR. IFR.). 
16. *

*
* Buletinul Ştiinţific al Universităţii Politehnica Timişoara. Seria Limbi Moderne. 

Scientific Bulletin of The Politehnica University of Timişoara Transactions on Modern 
Languages, [Timişoara], EPolitehnica. Vol. 11, fascicola 1–2, 2012; vol. 12, fascicola 1–2, 
2013; Volume 13, Issue 1, 2014; Volume 14, Issue 1, 2015; Volume 15, Issue 1, 2016; 
Volume 16, Issue 1, 2017; Volume 17, Issue 1, 2018; Volume 18, Issue 1, 2019 (DCLS – 
Departamentul de Comunicare şi Limbi Străine. UPT – Universitatea Politehnica Timişoara). 

17. *
*
* Buletinul ştiinţific al Universităţii Tehnice de Construcţii Bucureşti. Seria: Limbi străine 
şi comunicare, Bucureşti, [Editura] Conspress. Vol. V, nr. 2, 2012; vol. VI, nr. 1, 2, 2013; 
vol. VII, nr. 1, 2, 2014; vol. VIII, nr. 1, 2, 2015; vol. IX, nr. 1, 2, 2016; vol. X, nr. 1, 2, 2017. 

18. *
*
* Bulletin of the Transilvania University of Braşov. Series IV. Philology and Cultural Studies. 

Vol. 12 (61), nr. 1, 2, 2019. Published by Transilvania University Press, Braşov, România. 
19. *

*
* Confluenţe. Texts & Contexts Reloated T.C.R. Analele Universităţii din Oradea. 

Fascicula Limbi şi literaturi moderne, Oradea, 2013–2019, EUO. 
20. *

*
* Dacoromania, EAR, 24, nr. 1, 2, 2019 (Serie nouă. Fondator: Sextil Puşcariu) (AR. ILIL). 

21. *
*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, 38, 2019 (Volum dedicat memoriei 

lingvistului Boris Cazacu) (AR. ILB). Vezi şi nr. 43. 
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22. *
*
* Journal of Humanistic and Social Studies. JHSS. Faculty of Humanities and Social 

Sciences of „Aurel Vlaicu”, Arad. Volume X, No. 1 (19), 2 (20), 2019. 
23. *

*
* Les Cahiers Linguatek. Revue bianuelle du Centre de Langues Modernes Appliquées et 

Communication Linguatek, Université Technique «Gheorghe Asachi» de Iaşi, Roumanie. 
No. 1–2/2017 (Corps & Langage) [responsable du numéro: Doina Mihaela Popa]; no. 3–
4/2018 (L’Ambiguïté) [responsable du numéro: Evagrina Dîrţu]; volume III, nos. 5–6/2019 
(Espace et Langage) [coordinatrice du volume: Doina Mihaela Popa], [Iaşi], Performantica. 

24. *
*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 67, nr. 3–4, 2018; 68, nr. 1, 2, 2019 (AR. ILB). 

25. *
*
* Lingua. Language and Culture. Year XVI, no. 1, 2, 2017; year XVII, no. 1, 2, 2018; 

year XVIII, no. 1, 2, 2019. New Series (Babeş–Bolyai University Cluj-Napoca. Lingua 
Centre. For the Development and Improvement of Communication in the Public Sphere). 

26. *
*
* Philologica Jassyensia, Iaşi, EAlfa, 15, nr. 1 (29), 2 (30), 2019. 

27. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review 

of Studies in Applied Modern Languages, [Cluj-Napoca, Risoprint]. Numéro 12 / 2019.  
[Ed. responsabili: Alina Pelea şi Manuela Mihăescu]; Numéro special 2019. Migrations, 
economies et sociétés: des transferts culturels au «marketing de l’identité». Coordinateurs: 
Frédéric Spagnoli, Mihaela Toader, Alina Pelea, Manuela Mihăescu (LMA. Limbi 
moderne aplicate. CIL. Centrul pentru Industriile Limbii). 

28. *
*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics), Bucureşti, EAR, 

Tome LXIV, no 1, 2 (Theoretical and Experimental Insights into the Syntax of Internal 
Arguments. Edited by: Mihaela Tănase-Dogaru), 3 (On design, creation and use of the 
Reference Corpus of Contemporary Romanian and its analysis tools. CoRoLa, KorAP, 
DruKoLA and EuReCo / Conception, création et utilisation du Corpus de Référence du 
Roumain Contemporain et de ses outils d’analyse. CoRoLa, KorAP, DruKoLA et EuReCo. 
Edited by: / Édité par: Ruxandra Cosma and Marc Kupietz), 4 (Datives in Discourse / 
Datifs en discours. Edited by: / Édité par: Klaus von Heusinger and Alina Tigău), 2019. 

29. *
*
* Studia Universitatis „Babeş–Bolyai”. Philologia, Cluj-Napoca, Cluj University Press, 64 

(LXIV), nr. 1 (British and American Studies. Coordinator: Mihaela Mudure), 2 (Languages 
for Specific and Academic Purposes. Institutional Policies and Strategies. Coordinators: 
Elena Păcurar, Maria Ştefănescu, Corina Croitoru, Marius Popa), 3 (Linguistique, 
interprétation et didactique des langues étrangères. Coordinators: Oana Aurelia Gencărău 
and Ştefan Gencărău), 4 (Coordinators: Dorin Chira and Oana Aurelia Gencărău), 2019. 

30. *
*
* Studia Universitatis „Petru Maior”. Philologia, Târgu Mureş, [„Petru Maior” 

University Press], 24, 25, 2018. 
31. *

*
* Studii de lingvistică. Vol. 9, nr. 1 (Mélanges offerts à Christian Plantin), 2 (Les 

expressions métadiscursives dans les langues romanes: aspects syntaxiques, pragmatiques 
et sociolinguistiques), 2019, [Oradea], EUO. Vezi şi nr. 39. 

32. *
*
* Studii şi cercetări de onomastică şi lexicologie (SCOL). Anul XII, nr. 1–2/2019, 

Craiova, Sitech, 2019 (UCr. FL. Centrul de Cercetare PraxLingua – onomastică şi 
lexicologie). 

33. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 69, nr. 2, 2018; 70, nr. 1, 2 (Simpozionul 

Internaţional de lingvistică, ed. a VII-a, 18–19 mai 2018, ILB. Ed. de Daniela Răuţu), 2019 
(AR). 

34. *
*
* Studii şi cercetări ştiinţifice. Seria Filologie. Plurilingvism şi interculturalitate. Cultură 

livrescă şi patrimoniu tradiţional, nr. 41; Memorie, istorie, literatură, nr. 42, 2019, Bacău 
(Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău. FL). 

35. *
*
* Word and Text. A Journal of Literary Studies and Linguistics. Vol. IX, 2019. 

Postclassical Narratology: Twenty Years Later. Edited by Arleen Ionescu, Laurent Milesi 
and Biwu Shang. 

 VEZI şi nr. 54, 279, 514, 1456, 1457, 1767, 1771, 1772. 
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 VEZI nr. 292, 297, 300, 363, 579, 1773, 1799, 1801, 1815. 
 
 

3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 
 
 
36. *

*
* Actes du Colloque international Les emprunts au français dans les langues 

européennes. Craiova, 10–12 novembre 2011, Craiova, EUniversitaria, 2011, 317 p. 
37. *

*
* Caietele Sextil Puşcariu. III. Actele Conferinţei Internaţionale „Zilele Sextil Puşcariu”. 

Ed. a III-a, Cluj-Napoca, 14–15 sept. 2017, Cluj-Napoca, Scriptor, Argonaut, 2017, 628 p.; 
IV. Actele Conferinţei Internaţionale „Zilele Sextil Puşcariu”. Ed. a IV-a, Cluj-Napoca, 12–13 
sept. 2019, Cluj-Napoca, Scriptor, Argonaut, 2019, 573 p. (AR. Filiala Cluj-Napoca. ILIL).  

38. *
*
* Din dragoste de dascăl şi de voroavă. Omagiu doamnei profesor Elena Dragoş, la 

aniversare. Ed.: Adrian Chircu, Maria Aldea, [Cluj-Napoca, CCŞ, 2019], 368 p.  
39. *

*
* Mélanges offerts à Christian Plantin, [Oradea], EUO, 2019 (Studii de lingvistică, vol. 9, 

nr. 1, 2019). Vezi nr. 31. 
40. *

*
* Omagiu profesorului Grigore Brâncuş la 90 de ani. Ed.: Gh. Chivu, Cătălina Vătăşescu, 

[Bucureşti], EUB, 2019, 602 p. (UPB. Personalităţi ale Universităţii din Bucureşti). Rec.: 
Zamfira Mihail, PhJ, 15, nr. 1 (29), 2019, 299–301. 

41. *
*
* Studii de limbă, cultură şi comunicare. Coord.: Raluca Felicia Toma, Târgovişte, Editura 

Bibliotheca & Valahia University Press, 2012, 236 p. (Colecţia Eseu) [Lucrările 
Simpozionului Internaţional „Latinitate – romanitate – românitate” (ed. a X-a – 2011), 
Universitatea „Valahia” din Târgovişte]. 

42. *
*
* Unitate lingvistică – unitate naţională. Actele Colocviului de Lingvistică „Unitate 

lingvistică – unitate teritorială. Rolul limbii române în Unirea de la 1918” (Iaşi, 30–31 mai 
2018). Ed.: Gabriela Haja, Daniela Butnaru, Marius-Radu Clim, Bucureşti, EAR, 2019, 247 
p. (AR. IFR). 

43. *
*
* Volum dedicat memoriei lingvistului Boris Cazacu, Bucureşti, EAR, 2019 (Fonetică şi 

dialectologie, 38, 2019) (AR. ILB). Vezi nr. 21. 
 VEZI şi nr. 271, 277, 449, 576, 692. 
 

R e c e n z i i 
 
44. ALDEA, MARIA, *

*
* Pagini alese. Omagiu lui Alexandru Mareş la împlinirea vârstei de 

80 de ani. Vol. îngrij. de Marius Sala, Maria Stanciu Istrate şi Emanuela Timotin […], 
Dacoromania, 24, nr. 1, 2019, 85–87. Vezi BRL, 59, 2016, nr. 58. 

45. CHIŞU, LUCIAN, Un omagiu, Al. Andriescu – 88, CCrit, nr. 3, 2015, 21–24 [*
*
* Al. Andriescu – 

88. Vol. îngrij. de Gabriela Haja ...]. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 29. 
46. DASCĂLU, IOANA-RUCSANDRA, Luminiţa Botoşineanu, Ofelia Ichim, European 

Integration / National Identity: Plurilingualism/Multiculturality – Romanian Language and 
Culture: Evaluation, Perspectives, AUC, 37, nr. 1–2, 2015, 423–426 [(Iaşi, 25–26 September 
2013), Roma, Aracne editrice, 2014]. 

47. DINCĂ, DANIELA, Jan Goes, Mariana Pitar (éd.), La négation. Études linguistiques, 
pragmatiques et didactiques, AUC, 37, nr. 1–2, 2015, 427–429 [Arras, Artois Presses 
Université, 2015, 351 p.]. 

48. HILGERT, EMILIA, Florica Hrubaru, Estelle Moline, Anca-Marina Velica (éds.), 
Nouveaux regards sur le sens et la référence. Hommage à Georges Kleiber, Editura Echinox, 
Cluj, 2017, 403 p., Omagiu Christian Plantin, 2019, 261–267 [text în lb. fr.]. 

49. MANTA, MARA IULIANA, *
*
* Pagini alese. Omagiu lui Alexandru Mareş la împlinirea 

vârstei de 80 de ani, Vol. îngrij. de Marius Sala, Maria Stanciu Istrate şi Emanuela Timotin 
[...], LR, 67, nr. 3–4, 2018, 397–400. Vezi BRL, 59, 2016, nr. 58. 
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50. MĂNUCĂ, DAN, Stilistica lingvistică, ConvLit, 149, nr. 9, 2015, 76–78 [*
*
* Al. Andriescu 

– 88. Vol. îngrij. de Gabriela Haja ...]. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 29. 
51. NASTASIA, MARIANA, Portretul filologului la 60 de ani, Scriptor, 1, nr. 11–12, 2015, 

131–133 [*
*
* Flores Philologiae. Omagiu profesorului Eugen Munteanu, la împlinirea 

vârstei de 60 de ani …]. Vezi BRL, 58, 2015, nr. 42. 
52. ŢENCHEA, MARIA, Irmtraud Behr, Florence Lefeuvre (éds), Le genre bref. Des 

contraintes grammaticales, lexicales et énonciatives à une exploitation ludique et 
esthétique, Frank & Timme, Berlin, 2019, 238 p., SL, vol. 9, nr. 2, 2019, 313–315. 

 VEZI şi nr. 294, 301, 304, 453, 460, 695, 783, 857, 990, 1100, 1106, 1108, 1110, 1111, 1240, 
1458, 1460, 1463, 1465, 1467, 1775, 1777, 1781, 1784, 1786, 1791, 1793–1795, 2256. 

 
 

4. SEMNALĂRI, REFERATE 
 
 
53. RĂDULESCU, ANDA, Thèses, AUC-LLR, 20, nr. 1, 2016, 231–232. 
54. *

*
* ANLEA, RIELMA, nr. 12, 2019, 81 [sursa: Vanessa Boullet şi Sophie Gondolle; s.t.c.: 

Brèves LEA Monde]. 
55. *

*
* En vitrine, RIELMA, nr. 12, 2019, 110–111. 

56. *
*
* Publicaţii recente / Recent Publication / Apparitions éditoriales récentes (2018–2019), 

SCOL, 12, nr. 1–2, 2019, 332 [în domeniile onomasticii, lexicologiei şi terminologiei]. 
 VEZI şi nr. 93, 271. 
 
 

5. REZUMATE 
 
 
57. *

*
* Résumés des articles, RREF, nr. 8, 2016, 181–187 [în lb. engl.]. 

 
 

6. INDICI, SUMARE 
 
 
58. *

*
* Index of Authors, ConsILR – 13, 2018, 190. 

59. *
*
* Indice, In memoriam Boris Cazacu, 2019, 219–231 [de aut. şi de cuv.; real. de Marinela 

Bota şi Mădălina Stănescu Botez]. 
60. *

*
* Indice de autori, CSP, III, 2017, 615–628 [întocmit de Mircea Minică]. 

61. *
*
* Indice de autori, CSP, IV, 2019, 559–572. 

62. *
*
* Indice de autori, Dacoromania, 24, nr. 2, 2019, 189–192. 

63. *
*
* Indice de cuvinte, Dacoromania, 24, nr. 2, 2019, 193–208. 

64. *
*
* Indicele revistei „Limba română” pe anul 2018, LR, 67, nr. 3–4, 2018, 419–429 [ind. de 

cuv., alc. de Irina Lupu; ind. de aut., întocmit de Adnana Boioc Apintei; ind. de mat., real. 
de Andreea Dinică]. 

 
 
 

7. TEZE DE DOCTORAT 
 
 
 VEZI nr. 53, 1837. 

R e c e n z i i 
 
 VEZI nr. 1813. 
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II. GENERALITĂŢI 
 
 

1. MANIFESTĂRI ŞTIINŢIFICE 
 
 
65. CONSTANTINESCU, MUGURAŞ, Lucrările Congresului Mondial de Traductologie, 

RLit, 49, nr. 22, 2017, 25 [Paris, apr. 2017].  
66. PAVEL, EUGEN, Alocuţiune de deschidere, CSP, III, 2017, 11–12. 
67. PAVEL, EUGEN, Alocuţiune de deschidere, CSP, IV, 2019, 11–13. 
68. TĂNASE-DOGARU, MIHAELA, Editorial, RRL, 64, nr. 2, 2019, 123–125 [nr. curent 

conţine lucr. prezentate la workshopul org. de FLLS a UB, 7–9 iun. 2018]. 
69. TOMA, RALUCA FELICIA, Argument. Structura volumului, SLCC, 2012, 7 [vol. reuneşte 

lucr. prezentate în cadrul Simpozionului Internaţional „Latinitate – Romanitate – 
Românitate”, ed. a X-a (2011), org. de Departamentul de Istorie şi Litere al Universităţii 
„Valahia” din Târgovişte]. 

70. TOMESCU BACIU, SANDA, Participation in the Seminar on Norwegian language, 
literature and culture, organized by the Centre for Norwegian Studies Abroad (SNU), 
University of Agder, Norway, StUBB, 64, nr. 3, 2019, 273–274 [25–28 aug. 2019]. 

71. VON HEUSINGER, KLAUS, TIGĂU, ALINA, Introduction, RRL, 64, nr. 4, 2019, 329–331 
[nr. curent conţine o selecţie a lucr. prezentate la workshopul internaţ. Datives in Discourse, 
Köln, 25–26 oct. 2018, ca eveniment comun al Universităţii din Köln şi al UB]. 

72. WAGNER, VALERIA, En movimiento / in movimento / em movimento / en moviment / în 
mişcare. Journée d’étude du Département de langues et literatures romanes de l’Université 
de Genève, StUBB, 64, nr. 3, 2019, 275–276 [Geneva, 3 mai 2019]. 

73. WALCZ, BEATRIX, 15th Congress of Finno-Ugric Writers 21st–25th August 2019, StUBB, 
64, nr. 3, 2019, 271–272 [Cluj-Napoca]. 

74. *
*
* Al X-lea Simpozion internaţional de italienistică al Universităţii din Craiova, Limba şi 

literatura italiană în prezent şi în istorie, 14–15 septembrie 2018, SCOL, 12, nr. 1–2, 
2019, 329. 

75. *
*
* Avant-propos, LEFLE, 2011, 7–8. 

76. *
*
* Conferinţa Internaţională Text, Context, Pretext (Craiova, 17–18 mai 2019), SCOL, 12, 

nr. 1–2, 2019, 331. 
77. *

*
* The International Scientific Conference Globalization Intercultural Dialogue and 

National Identity, 25–26 May 2019, SCOL, 12, nr. 1–2, 2019, 330. 
VEZI şi nr. 7, 28, 36, 37, 41, 42, 78–82, 84–91, 95, 98, 103, 104, 108–112, 165, 278, 279, 
449, 463, 1281, 1454. 

 
R e c e n z i i 

 
 VEZI nr. 46, 1775, 1784, 1793–1795. 
 
 

2. DĂRI DE SEAMĂ, CRONICI 
 
 
78. ARDELEAN, CARMEN, International Projects with the Participation of our Faculty and 

Students, BulŞt-UTCB-LSC, vol. VII, nr. 2, 2014, 77–78 [cu 1 fot.]. 
79. ARDELEAN, CARMEN, Translating Europe Forum 2014. Linking up translation 

stakeholders. Brussels, 18–19 September 2014, BulŞt-UTCB-LSC, vol. VII, nr. 2, 2014, 
79–82 [cu 2 fot.]. 
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80. ARMAŞU, VERONICA-DIANA, National Conference Politeness in the Public Sphere, 
Cluj-Napoca, 10th of February 2017 Plenary Address, Lingua, 16, nr. 1, 2017, 9–20. 

81. BALABAN, MARIA-ZOICA, Report on the papers presented at the section Romanian as a 
Foreign Language of the conference “Politeness in the Public Sphere”, Lingua, 16, nr. 1, 
2017, 167–172. 

82. BOTEZAT, ONORINA, KIRCA, MUSTAFA, Mapping Cultural Identities: Translations 
and Intersections. Conference Report, AUDC, 17, nr. 2, 2018, 147–148. 

83. CHIRA, DORIN, GENCĂRĂU, OANA AURELIA, Lexical Acquisition and Literary 
Competence. Linguistics and Cultural Studies. Argument, StUBB, 64, nr. 4, 2019, [7]–10. 

84. CHIŞ-TOIA, DORINA, Filologia – Trecut, prezent, viitor, Reflex, 18, nr. 7–12, 2017, 67 
[despre simp. org. la Universitatea „Eftimie Murgu”, Reşiţa, 26–27 oct. 2017].  

85. DULĂU, ALEXANDRA VIORICA, Les Terminologies professionnelles de la gastronomie et 
de l’oenologie: entresens et experiences – Reims, Lingua, 16, nr. 2, 2017, 145–149 [Engl. Ab.]. 

86. DULĂU, ALEXANDRA VIORICA, 25e anniversaire du Département de Langues 
Modernes et de Communication en Affaires, Lingua, 17, nr. 2, 2018, 143–149 [din cadrul 
Facultăţii de Ştiinţe Economice şi Gestiunea Afacerilor, UBB; Engl. Ab.]. 

87. FLOAREA, IRINA, NEVACI, MANUELA, Minutes of the Atlas Linguarum Europae 
(ALE) Symposium, the 51st. Editorial Board Meeting, Baia Mare, 27th June – 1st July, 2018, 
In memoriam Boris Cazacu, 2019, 217–218. 

88. GHIŢĂ, ROXANA, PCTS10 – Professional Communication and Translation Studies 
International Conference. 10th Edition. Language and Communication: the Digital 
Challenge, Timişoara, March 30–31, 2017, BulŞt-UPT, vol. 16, nr. 1, 2017, 105–108. 

89. SOPON, DIANA, Report on the papers presented at LSP Teaching Section of the 
conference “Politeness in the public sphere”, Lingua, 16, nr. 1, 2017, 121–123. 

90. WINKELHOFER, VICTORIA, International Colloquium of Applied Linguistics in the 
Context of an Austrian-Romanian Exchange Vienna–Bucharest–Constanţa, BulŞt-UTCB-
LSC, vol. IX, nr. 1, 2016, 111–112. 

91. ZELTER, DIANA, Report on the section “Politeness in personal, interpersonal and 
professional relationships”, Lingua, 16, nr. 1, 2017, 53–54 [din cadrul conf. „Politeness in 
the Public Sphere”, Cluj-Napoca, febr. 2017].  

92. *
*
* Activitatea departamentelor, BPh, 20, nr. 4, 2019, 1–3. 

93. *
*
* Apariţii editoriale (1), BPh, 20, nr. 2, 2019, 9; (2), 10–11; nr. 4, 8–10. 

94. *
*
* Cărţi, BPh, 20, nr. 2, 2019, 11–12; nr. 3, 10, nr. 4, 7–8. 

95. *
*
* Comunicări ştiinţifice, BPh, 20, nr. 1, 2019, 8; nr. 2, 15–18; nr. 3, 13–15; nr. 4, 15–16. 

96. *
*
* Granturi, proiecte, burse, BPh, 20, nr. 1, 2019, 4–5; nr. 2, 4; nr. 3, 3; nr. 4, 5–6. 

97. *
*
* Lansare de cărţi, BPh, 20, nr. 4, 2019, 8. 

98. *
*
* Lexicografia academică românească. Provocările informatizării, BPh, 20, nr. 2, 2019, 6 

[ed. a VIII-a a workshop-ului org. de Departamentul de lexicologie–lexicografie, IFR, 24 
mai 2019]; *

*
* Simpozionul Naţional Memoralistica românească: între documentul istoric 

şi obiectul estetic, 7–8 [ed. a V-a, 13–14 iun. 2019]; **
* Simpozionul internaţional România 

în spaţiul euroatlantic: interferenţe culturale şi lingvistice, nr. 3, 4–9 [Iaşi, 18–20 sept. 
2019 (a XVIII-a ed. a Simpozionului anual internaţional al IFR); s.t.c.: Manifestări ştiinţifice]. 

99. *
*
* Premii, distincţii, BPh, 20, nr. 2, 2019, 8; nr. 3, 15; nr. 4, 17. 

100. *
*
* Programme intensif européen en Droit et Traduction, BulŞt-UTCB-LSC, vol. VII, nr. 1, 

2014, 65–66 [cu 1 fot.; semnat: Editorii]. 
101. *

*
* Proiecte de cercetare, BPh, 20, nr. 1, 2019, 1–4; nr. 2, 1–3; nr. 3, 1–3. 

102. *
*
* Round Table. Building Core Skills in Academic Research, BulŞt-UTCB-LSC, vol. VIII, 

nr. 1, 2015, 110–111 [cu 3 fot.]. 
103. *

*
* Round Table: Ph. D. Research in Support of Lifelong Learning, BulŞt-UTCB-LSC,  

vol. VII, nr. 1, 2014, 66–72 [cu 1 fot.; semnat: Editorii]. 
104. *

*
* Round Table 2016, BulŞt-UTCB-LSC, vol. IX, nr. 1, 2016, 106–110 [cu 7 fot.]. 

105. *
*
* Student Focused Meetings 2015, BulŞt-UTCB-LSC, vol. IX, nr. 1, 2016, 103 [cu fot.]. 
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106. *
*
* Students Meet Professional Translators, BulŞt-UTCB-LSC, vol. IX, nr. 1, 2016, 105–106  

[cu 1 fot.]. 
107. *

*
* Studii, articole, recenzii, traduceri, BPh, 20, nr. 1, 2019, 5–8; nr. 2, 12–14; nr. 3, 10–12; 

nr. 4, 11–15. 
108. *

*
* The Department’s Annual Conference – May 2013, BulŞt-UTCB-LSC, vol. VI, nr. 1, 

2013, 58 [Language – the Raw Material for Building Bridges Between People and Cultures, 
conf. internaţională org. de Departamentul de Limbi străine şi comunicare şi Centrul de 
cercetare pentru traducere specializată şi comunicare interculturală]. 

109. *
*
* The Romanian Language Worldwide. Conference at Arizona State University, 10–17 

October 2014, BulŞt-UTCB-LSC, vol. VII, nr. 2, 2014, 83–84 [cu 2 fot.]. 
110. *

*
* The Translator and the European Institutions, BulŞt-UTCB-LSC, vol. IX, nr. 1, 2016, 

104 [cu 1 fot.]. 
111. *

*
* The 4th Conference RO + Network of Excellence (Luxembourg–Bucharest), BulŞt-

UTCB-LSC, vol. VI, nr. 2, 2013, 57 [cu 1 fot.; semnat: Editorii]. 
112. *

*
* The 7th EMT Conference – Brussels, Belgium, BulŞt-UTCB-LSC, vol. VI, nr. 2, 2013, 

56 [cu 1 fot.]. 
113. *

*
* Varia, BPh, 20, nr. 1, 2019, 11–12; nr. 2, 18–20; nr. 3, 15–16; nr. 4, 22–24. 

114. *
*
* Workshop. Flipping the Space while Teaching, BulŞt-UTCB-LSC, vol. VIII, nr. 2, 2015, 

80–81. 
 VEZI şi nr. 15, 70, 72–74, 77, 447, 668, 1328. 
 
 
 

III. LINGVISTICĂ GENERALĂ 
 
 

1. LINGVISTICĂ TEORETICĂ 
 
 
115. ARDELEAN, CARMEN, Relevance of the Cultural Transfer in Translation: False-friends 

in Media Sources, BulŞt-UPT, vol. 18, nr. 1, 2019, 62–69. 
116. ARDELEAN, CARMEN, Translating for the Future. What, How, Why Do We Translate? 

Bucureşti, Tritonic, 2016, 203 p. Rec.: Marina-Cristiana Rotaru, BulŞt-UTCB-LSC, vol. IX, 
nr. 1, 2016, 88–91. 

117. AŞTIRBEI, CARMEN-ECATERINA, Traduisibilité de la métaphore – expression de la 
recréation du sens par le je linguistique, SCF-LRom-Piteşti, nr. 7, 2010, 105–114. 

118. AVORNICESEI, OANA FLORINA, The Literariness of John Fowles’s Journals, and 
Their Translation, from a Semiotic Perspective, Bucureşti, Conspress, 2012, XII + 144 p. 
[cu bibl.]. Vezi BRL, 59, 2016, nr. 182. 

119. AVRAM, LARISA, Introduction to the Special Issue: Some Notes on the Study of Early 
Subjects in Child Romanian, BWPL, 20, nr. 1, 2018, 5–16. 

120. BABÎI, OANA, Variables as Contextual Constraints in Translating Irony, Linguaculture, 
vol. 6, nr. 1, 2015, [98]–123. 

121. BALLARD, MICHEL, Epistémologie de la traductologie réaliste, MTT, 2013, 9–36 [Engl. Ab.]. 
122. BASTIN, GEORGES L., Adaptation, the Paramount Communication Strategy, Linguaculture, 

vol. 5, nr. 1, 2014, [73]–87. 
123. BĂDUŢ, MIRCEA, Traductibilitatea inefabilului, Acolada, 10, nr. 1, 2016, 17. Vezi şi mai jos. 
124. BĂDUŢ, MIRCEA, Traductibilitatea inefabilului, CArgeş, 8, nr. 5, 2017, 6. Vezi şi mai sus. 
125. BENOTMAN, MOHAMED M., Contrastive Analysis in Translation Equivalence, AUDC, 

17, nr. 2, 2018, 63–69. 
126. BERCARU ONEAŢĂ, VIOLETA, Roland Barthes ou la mythologie du langage, CCrit,  

nr. 8, 2016, 53–60 [rez. rom., Engl. Ab.].  
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127. BERCARU ONEAŢĂ, VIOLETA, Sequences in the Iconic Syntax. The Translingvistic 
Sign, CCrit, nr. 10, 2015, 49–53 [rez. rom.].  

128. BÎRSANU, ROXANA, Translating Cultural Capital: Orhan Pamuk’s Istanbul in Romanian, 
AUOv, 30, nr. 2, 2019, 238–251. 

129. BOCIORT, IGNAT FLORIAN, Despre noua ordine lingvistică globală, Cultura, 10, nr. 30, 
2015, 10–11 [int. real. de Alice Ruda].  

130. BOTEZATU, DAN-GEORGE, Concepte ale gândirii moderne [I]. Crăciun, Wittgenstein şi 
solipsismul, Transilvania, 43, nr. 12, 2015, 12–19; (II). Crăciun, Wittgenstein şi posibilitatea 
unui limbaj privat, 44, nr. 11, 2016, 58–66 [Engl. Ab.].  

131. BOUZIANE, KARIMA, The Impact of Translation Strategies on the Arabic Advertisements, 
BulŞt-UTCB-LSC, vol. V, nr. 2, 2012, 58–64 [rés. fr.; cu 2 stat.]. 

132. BOZEDEAN, CORINA, Traducerea textului dramatic, o experienţă personală: Donna di 
cuori, de Gianni Spezzano. The Translation of the Dramatic Text, A Personal Experience: 
Donna di cuori by Gianni Spezzano, StUPM, 24, 2018, 102–107 [Engl. Ab.; cu tab.]. 

133. BREAHNĂ, IRINA, Les voix du traducteur: diversité du texte, diversité de la langue, 
ANADISS, nr. 28 (II), 2019, 205–210 [Engl. Ab.]. 

134. BUENO GARCÍA, ANTONIO, Les méthodes collaborative et cooperative dans l’enseignement 
de la traductologie, MTT, 2013, 37–50 [Engl. Ab.; cu 5 fig.]. 

135. BURDUŞEL, EVA-NICOLETA, Latinity: a paradigm shift from global language to 
enabler of globalization, Transilvania, 45, nr. 1, 2017, 83–85.  

136. BUŞU, ADRIAN-FLORIN, Consideraţii asupra traducerilor literare, SR, 14, nr. 8, 2016, 16.  
137. CAZACU, SORIN, Linguistic and Cultural Hybridization in Surtittles, AUC, 41, nr. 1–2, 

2019, 256–264 [rez. rom.]. 
138. CIOABĂ, BOGDAN, Quelques considerations sur la traduction du texte dramatique. Some 

Considerations About the Translation of the Dramatic Text. Algunas consideraciones sobre 
la traducción del texto dramático, SCF-LRom-Piteşti, vol. 1, nr. 26, 2019, 57–70 [Engl. 
Ab., res. esp.].  

139. CIOBÂCĂ, CARMEN-ECATERINA, La question des normes traductives et la littérature 
de jeunesse: (re)traduire Poil de Carotte. Translation Norms and Children’s Literature: 
(Re)translating Poil de Carotte. Normas de traducción y literatura juvenil: (re)traducir Poil 
de Carotte, SCF-LRom-Piteşti, vol. 1, nr. 26, 2019, 71–93 [Engl. Ab., res. esp.; cu 10 tab.]. 

140. CIOCHINĂ-CARASEVICI, LAURA, Humour Mechanisms in Translating P. G. Wodehouse 
into Romanian, StUBB, 64, nr. 1, 2019, 55–64 [rez. rom.]. 

141. CIOCIOI (POPA), VERONA-ELENA, Metaphor Translatability. Untranslatability and In-
Betweens, BulŞt-UPT, vol. 18, nr. 1, 2019, 90–99. 

142. CODLEANU, MIOARA, L’espace traductif entre vocalité et silence, AUOv, 30, nr. 2, 
2019, 266–280 [Engl. Ab.]. 

143. COLLOMBAT, ISABELLE, Cartographie de l’avant-traduire: idées reçues sur la 
traduction, MTT, 2013, 85–103 [Engl. Ab.; cu 13 fig.]. 
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145. COŞERIU, EUGENIU, FÎNARU, DOREL, IRIMIA, DUMITRU, Mic tratat de teorie şi 
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149. DEFACQ, ALICE, The Merry Old Land of Oz: un numéro musical à l’épreuve du sous-
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533. CHIRCU, ADRIAN, Cuvintele autohtone în Dictiones Latinae cum Valachica interpretatione, 
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Bucureşti, EEtnologică, 2018, 99 p. Rec.: Liliana Agache, LR, 67, nr. 3–4, 2018, 395–397. 
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isprăvi, termina, găta, găti; cu 1 h.]. 
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824, 838, 877, 882, 893, 895, 902, 953, 975, 1017, 1080, 1085, 1116, 1144, 1153, 1168, 
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570. FOCŞINEANU, ALINA-GEORGIANA, Florica Dimitrescu, Aspecte din istoria lexicului 
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8–9 septembrie 2016), Cluj-Napoca, Editurile Argonaut şi Scriptor, 2018, 382 p. (Societatea 
Română de Dialectologie. ILIL) [Ed.: Veronica Ana Vlasin, Dumitru Loşonţi, Nicolae 
Mocanu]. Rec.: Ovidiu Drăghici, SCOL, 12, nr. 1–2, 2019, 326–328. 

 VEZI şi nr. 21, 43, 87, 315, 36, 464, 479, 484, 518, 618, 650, 1154, 1161, 1265, 2298. 
 

R e c e n z i i 
 
577. BORBÉLY, ANA, Florin-Teodor Olariu, Variaţie şi varietăţi în limba română. Studii de 

dialectologie şi sociolingvistică [...], SCL, 70, nr. 1, 2019, 143–147. Vezi BRL, 60, 2017, 
nr. 418.  

578. COLCIAR, ROZALIA, Florin-Teodor Olariu, Variaţie şi varietăţi în limba română. Studii 
de dialectologie şi sociolingvistică [...], Dacoromania, 24, nr. 1, 2019, 99–100. Vezi BRL, 
60, 2017, nr. 418. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 17:24:56 UTC)
BDD-A31892 © 2020 Editura Academiei



37 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 62, 2019)  213 

579. LOIZO, ANDREEA-ALEXANDRA, *
*
* Dialectologia et Geolinguistica”. Journal of the 

International Society for Dialectology and Geolinguistics, vol. 26 (2018), 168 p.; De 
Gruyter Mouton, In memoriam Boris Cazacu, 2019, 209–211. 

 
 

b. Graiurile dacoromâne 
 
580. ADAM, GABRIELA-VIOLETA, Termeni pentru câteva boli infectocontagioase în 

anchetele ALR (pojar, scarlatină, vărsat), SID-XVII, 2018, 7–18 [Engl. Ab.]. 
581. ALDEA, MARIA, Transpunerea textelor orale. Un punct de vedere, SID-XVII, 2018, 19–29 

[Engl. Ab.; cu an.]. 
582. BĂDESCU, ILONA, Cromonime animaliere. Termeni care denumesc culori de oi în 

graiurile olteneşti (I), AUC, 40, nr. 1–2, 2018, 244–249 [Engl. Ab.]. 
583. BĂDESCU, ILONA, Particularităţi lingvistice ale graiului din comuna Fildu de Jos, 

judeţul Sălaj, AUC, 39, nr. 1–2, 2017, 252–259 [Engl. Ab.]. 
584. BĂDESCU, ILONA, Some Considerations on Several Words of Bulgarian Origin Present 

in the Romanian Sub-dialects Spoken in Oltenia, AUC, 37, nr. 1–2, 2015, 220–226 [rez. rom.]. 
585. BERINDEI, COSMINA-MARIA, Cuvântul albină în expresii consemnate în răspunsurile 

la Chestionarul VI. Stupăritul al Muzeului Limbii Române, SID-XVII, 2018, 30–46 [Engl. Ab.]. 
586. CHIRCU, ADRIAN, Adverbe printre adjective. Observaţii asupra hărţii 68 (şaşiu ‘louche’) 

din ALR I/I, SID-XVII, 2018, 47–55 [rés. fr.]. 
587. CHIRCU, ADRIAN, ROMITO, LUCIANO, TARASI, ANDREA, COSMA, COSMINA, 

Concordanze lessicali tra il dialetto dacoromeno e quello calabrese, corrispondente 
all’area Lausberg, SID-XVII, 2018, 56–76 [Engl. Ab.; cu 3 fig., 1 tab.]. 

588. CHITEZ, MĂDĂLINA, Perfect Simple in Wallachia and Transylvania: a Typological 
Approach, Linguacultura, vol. 1, nr. 1, 2010, [57]–82 [cu 7 tab., 3 fig.]. 

589. COLCIAR, ROZALIA, Termeni pentru ‘Calea Lactee’ pe baza materialului NALR, SID-XVII, 
2018, 87–98 [rés. fr.]. 

590. DĂNILĂ, SIMION, Lexic dialectal bănăţean, SID-XVII, 2018, 99–111 [buieźél, dafíća/dafícea, 
fienátu, nălăţít, -ă; deutsch. Zus.]. 

591. FARCAŞ, IOAN-MIRCEA, Fata pădurii – consideraţii dialectale, BulŞt-BM, vol. XXVIII, 
2019, 37–44 [Engl. Ab.]. 

592. FELECAN, NICOLAE, Cuvinte şi expresii din domeniul păstoritului existente în Munţii 
Rodnei, SID-XVII, 2018, 112–119 [Engl. Ab.]. 

593. IVANCIUC, TEOFIL, Moroşan sau maramureşean?, FamRom, 16, nr. 3–4, 2015, 280–281.  
594. LOŞONŢI, DUMITRU, Contribuţii etimologico-lexicale (II), SID-XVII, 2018, 150–169 

[aciuplicá, cioflecá, ciuflecá, ciuflicá, ciuplica, dăicí, dezmirá, dezninerá, dodorá, dudurá, 
drăguţí, îninerá, înninerá, mătălăí, mătălí, mătăná, mătăní, mătănăí, miguí, migulí, miruştéţ, 
mocotá, molătắu, fătălắu, molấnd, molândắu, morândắu, molcán, batrâncắu, bătrâncán, 
bătrâncắu, molcălúţ, molcăúţ, molcíc, molcíu, molcíe, molşcíu, molcúţ, moleác, molecắu, 
molicắu, moleşí, molicós, molomán, molométe, moltíc, molticós, morláucă, morlói, múlced, 
perpegél, perpegí, perpegiél, pripegí, picuí, picuiálă, zărắtă, zărí, zerí, zerítă, zgâí, înzgâí, 
zgấie, zimierdá; Engl. Ab.]. 

595. LOŞONŢI, DUMITRU, Cuvinte dialectale. Contribuţii etimologice (II), CSP, IV, 2019, 
134–150 [berjinár, bícă, bísi, bleói, bleúi, boşângí, hosâncí, buturí, chergúş, codlănéţ, 
dehaná, dejní, dijní, dóboş, ertui, făcăţél, fumigái, codráng, codreáng, godráng, hodránc, 
hodráng, hodrăngós, hodreáng, hămărí, hărămpáş, holấmb, hroájbă, roáibă, roájbă, rujdúlă, 
întruşí, *mlăjoágă, vlajoágă, vlăjoágă, *mleascotí, mleoscotí, niceréne, nucerắnie, 
nusăréhne, rấne, régne, réhne, réne, olcáţă, olcúţă, ulcúţă, *orc, *orcói, orgói, urgói, ursói, 
păstrún, pelegós, pielegós, piligós, pirg, ploştér, polojác, roándă, scofec, sforgalấu, stelnicér, 
stoncí, străicúţă, suhăí, téglaş, ţurhánă, vâlvorátic, vintrişí; Engl. Ab.]. 
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596. LOŞONŢI, DUMITRU, Cuvinte provenite de la onomatopee (I), Omagiu Elena Dragoş, 
2019, 156–166 [rés. fr.].  

597. MANTA, MARA IULIANA, Genitivul la nivel dialectal: uşa casei (pe baza ALRR. Sinteză 
IV), SCL, 70, nr. 2, 2019, 251–258 [rés. fr.; cu 3 h.].  

598. MANTA, MARA IULIANA, Termeni pentru batistă ‘mouchoir’ în graiurile dacoromâne 
(pe baza ALRR. Sinteză I), In memoriam Boris Cazacu, 2019, 51–56 [basma, cârpă, 
chischineu, jebcăndău, giulgiu, maramă, năframă, cotuţ, mucăriţă, petic, păsturiţă, 
pânzăturică, şirincuţă, ştergărel, cârţă, gavrea, jolj; rés. fr.]. 

599. MANU MAGDA, MARGARETA, Elemente de dialectologie perceptivă în spaţiul 
lingvistic românesc, SID-XVII, 2018, 170–191 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

600. MARIN, MARIA, Despre sufixul verbal -ui în graiurile dacoromâne sudice, In memoriam 
Boris Cazacu, 2019, 57–66 [Engl. Ab.]. 

601. MARIN, MARIA, Despre unele elemente conjuncţionale în graiurile dacoromâne actuale, 
SID-XVII, 2018, 192–204 [Engl. Ab.]. 

602. MARIN, MARIA, Despre unele particularităţi ale utilizării formelor de conjugare în 
graiurile dacoromâne sudice, Omagiu Grigore Brâncuş – 90, 2019, 269–273 [cu 2 tab.]. 

603. MARIN, MARIA, O particularitate a graiurilor munteneşti – hipercaracterizarea prin 
articulare, CSP, III, 2017, 259–266 [Engl. Ab.]. 

604. MARIN, MARIA, O particularitate a utilizării articolului hotărât în româna dialectală, 
LR, 67, nr. 3–4, 2018, 309–319 [cu 1 tab. şi 1 h.; Engl. Ab.]. 

605. MĂRGĂRIT, IULIA, -Aştină, variantă sau sufix?, In memoriam Boris Cazacu, 2019, 67–74. 
606. MĂRGĂRIT, IULIA, Dr. rubedenie, Omagiu Grigore Brâncuş – 90, 2019, 299–305. 
607. MĂRGĂRIT, IULIA, Note etimologice, In memoriam Boris Cazacu, 2019, 127–145 

[bireşár, bornăcéi, brubínţă, burbuleánă, cúte, cútă, înzăpădí, malcavéte, măcălói, 
măierătúri, mâclúie, mlăcuíşte, mâră, mâţogoián, milogár, mirioáră, mitárcă, mitărcúţă, 
pitárcă, mitutulél, moşteneán, palton, balton, párfie, păreásă, pititióc]. 

608. MĂRGĂRIT, IULIA, Note lexical-etimologice, LR, 67, nr. 3–4, 2018, 281–294 [butuşínă, 
chisélniţă, devésă, fletéici (de cárne), mărgináşi, Măría Ta, mânzăţíşuri, micşorăţív, ogârjít, 
pisăgí, bătucí, poájgă, puzdină, rebedínă, roşcáv, sâmbură, scobór, smicăraie, smicăruie, 
stráiţă, strámură, şfác, ştircáv, ştiráv, teréu, zurbávă; rés. fr.]. 

609. MĂRGĂRIT, IULIA, Note lexical-etimologice, SCL, 70, nr. 1, 2019, 97–106 [adiba, 
basmódie, báştea (de-a ~), cherúţ, chítă, dălogí, dălăcí, dălogeálă, dălăceálă, doroágă, 
dărea!, doáştină, inează, îngrozăvăítă, mintileán, (a fi) nescos din fiare, nesudát, pădărấnd, 
pritocitóc, protocitór, supărnicios, tologí, verşioáră; rés. fr.]. 

610. MĂRGĂRIT, IULIA, Observaţii asupra unor împrumuturi ruseşti la nivelul lexicului din 
dacoromâna sudică, SID-XVII, 2018, 205–220 [artélnic, barcoávă, cazáică, fartír, fistigói, 
fórmă „uniformă (militară)”, stupái; rés. fr.]. 

611. MĂRII, I., Note lexicografice, SID-XVII, 2018, 221–247 [bércă, bircăríe, bărcăríe, 
bodoárcă, bodórcă, bodorchíşte, boitáş, bóită, bríţă, chisói (= pisói), chişórniţă (= pişórniţă), 
chitárcă (= pitárcă), chitărcúţă (= pitărcúţă), chitúşcă (= pitúşcă), chitulúş (= pitulúş), 
ciorgắu, hodorób, hodoróg, odoróg, hodoroábă, hodoroágă, odoroábă (= odorób), mucóń, 
mucón, măiemucón; Engl. Ab.]  

612. MORCOV, MIHAELA MARIANA, Sugestii etimologice în lumina datelor din ALRR. 
Sinteză. Burlan (burloi, burlui, urloi), plimbă (primbă), In memoriam Boris Cazacu, 2019, 
75–82 [rés. fr.]. 

613. MORCOV, MIHAELA-MARIANA, Vocativul în graiurile dacoromâne. Observaţii pe 
baza Atlasului lingvistic român pe regiuni. Sinteză, SID-XVII, 2018, 264–275 [rés. fr.]. 

614. NEDELCU, ISABELA, Utilizarea mărcii lui de genitiv-dativ în varietăţile regionale ale 
dacoromânei, Omagiu Grigore Brâncuş – 90, 2019, 357–364. 

615. OANCĂ, TEODOR, Contribuţii la delimitarea ariilor dialectale cu ajutorul geografiei 
antroponimice, Omagiu Grigore Brâncuş – 90, 2019, 387–392 [cu an.]. 
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616. SACALÎŞ, ANCA-LORENA, Stabilitatea tranzitorie a formulelor de salut în graiul 
maramureşean, SID-XVII, 2018, 288–306 [Engl. Ab.; cu 2 an., 1 tab.]. 

617. TURCULEŢ, ADRIAN, BIBIRI, ANCA-DIANA, Modelul interogativ ardelenesc şi avatarurile 
sale la intelectualii clujeni, SID-XVII, 2018, 307–326 [Engl. Ab.; cu 14 fig., 2 tab.]. 

618. URIŢESCU, DORIN, Pe marginea noii versiuni informatizate a Atlasului lingvistic al 
Crişanei, SID-XVII, 2018, 327–342 [rés. fr.; cu 8 h., 2 fig.]. 

619. VLASIN, VERONICA ANA, Termeni pentru ‘pipernicit’ şi ‘plăpând’ pe baza ALR II, 
CSP, III, 2017, 429–439 [Engl. Ab.]. 

620. VLASIN, VERONICA ANA, Termeni pentru ‘sfrijit’ şi ‘deşirat’ pe baza ALR II, SID-XVII, 
2018, 343–354 [Engl. Ab.]. 

621. *
*
* Graiurile din Sălaj – Studiu lingvistic. Texte dialectale. Glosar. Aut.: Maria Marin 

(coord.), Mihai Conţiu, Bogdan Marinescu, Carmen-Ioana Radu, Marilena Tiugan, 
Bucureşti, EAR, 2017, 275 p. (AR. ILB). Rec.: Diana-Cristina Teieru, Dacoromania, 24, nr. 
1, 2019, 89–91. 
VEZI şi nr. 21, 43, 464, 477, 484, 518, 526, 561, 562, 565, 573, 574, 576, 722, 741, 758, 
759, 773, 799, 804, 822, 835–837, 839, 907, 910, 1011 1154, 1157, 1161, 1162, 1164, 
1165, 1180, 1184, 1185, 1198, 1206, 1218, 1228, 1237, 1520. 

 
R e c e n z i i 

 
622. BERINDEI, COSMINA-MARIA, Dorin Uriţescu, Ionel Stan, Veronica Ana Vlasin, 

Gabriela Violeta Adam, Lăcrămioara Oprea, Noul atlas lingvistic român – Crişana. Vol. IV. 
Pădurea (flora şi fauna ei); vânătoare; pescuit; hrană; îmbrăcăminte; încălţăminte; timpul, 
fenomene atmosferice; terenul; relieful; şcoala; armata; administraţia; meserii; comerţ; 
diverse [...], PhJ, 15, nr. 1 (29), 2019, 336–338. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 547. 

623. BRAD, ION, Mostre de dialectologie românească, Cultura, 10, nr. 27, 2015, 19 [Vasile 
Frăţilă, Dialectologie românească (sud- şi nord-dunăreană) ...]. Vezi BRL, 58, 20115, nr. 901. 

624. DRUŢĂ, INGA, BATRÎNCEA, SANDA, Liliana Popovschi, Particularităţi onomasiologice 
ale terminologiei corpului omenesc (pe baza atlaselor lingvistice româneşti), Chişinău, 
2018, 318 p., SCOL, 12, nr. 1–2, 2019, 319–321 [text în lb.engl.]. 

625. MANTA, MARA IULIANA, Liliana Popovschi, Particularităţi onomasiologice ale 
terminologiei corpului omenesc (pe baza atlaselor lingvistice româneşti), Chişinău, 
Academia de Ştiinţe a Moldovei, Institutul de Filologie, 2018, 318 p., LR, 67, nr. 3–4, 
2018, 400–403. 

626. MĂRGĂRIT, IULIA, Ştefan Sofronovici, Hai, măi fraţi, ş-om trăi bine. Culegere de 
folclor. Concepţie şi realizare: Ştefan Sofronovici, In memoriam Tatiana Sofronovici, 
Chişinău, [Editura] Pontos, 2019, 204 p., LR, 68, nr. 2, 2019, 325–327. 

627. RADU, CARMEN-IOANA, Irina Iszály Garami, Săcalul de altădată, Giula, Publicaţia 
Institutului de Cercetări al Românilor din Ungaria, 2013, 136 p., LR, 67, nr. 3–4, 2018, 
411–413. 

 VEZI şi nr. 568, 577, 578, 785, 859, 1105, 2265. 
 
 

c. Aromână 
 
628. BARDU, NISTOR, Aspecte ale influenţei limbii turce asupra dialectului aromân, Ex Ponto, 15, 

nr. 3–4, 2017, 193–198.  
629. BARDU, NISTOR, Aspecte de limbă literară a dialectului aromân în abecedarul lui 

Constantin Ucuta (1797), Ex Ponto, 13, nr. 1, 2015, 170–177.  
630. DEMIRAJ, BARDHYL, Troparul pascal în dialectul aromân din codicele lui Kosta Cepi 

Vithkuqari (Costa Cepi din Bitcuchi), In memoriam Boris Cazacu, 2019, 15–22 [trad. din 
lb. albaneză de Cătălina Vătăşescu]. 
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631. IANCU, IOANA, Încercări de analiză motivaţională a unor termeni pastorali din 
aromână, In memoriam Boris Cazacu, 2019, 33–45. 

632. NEVACI, MANUELA, Concordanţe lexicale româno-albaneze pe baza Atlasului lingvistic 
al dialectului aromân, Omagiu Grigore Brâncuş – 90, 2019, 365–385 [cu 12 h.]. 

633. NEVACI, MANUELA, SARAMANDU, NICOLAE, Verbalizarea emoţiilor negative în 
dialectul aromân, SID-XVII, 2018, 276–287 [Engl. Ab.]. 

634. SARAMANDU, NICOLAE, Despre forma de feminin a numeralului trei în dialectul 
aromân şi în limba albaneză, Omagiu Grigore Brâncuş – 90, 2019, 429–436 [cu 2 tab., 1 h.]. 

635. SARAMANDU, NICOLAE, NEVACI, MANUELA, Terminologia păstoritului în dialectul 
aromân şi în dialectele italiene din perspectiva geografiei lingvistice, In memoriam Boris 
Cazacu, 2019, 89–100 [Engl. Ab.; cu 10 h.]. 

636. SARAMANDU, NICOLAE, NEVACI, MANUELA, The First Aromanian Writers in the 
Balkan Context, Omagiu Elena Dragoş, 2019, 252–265 [Theodor Anastasie Cavallioti, 
Daniil Moscopoleanul, Constantin Ucuta; rés. fr.]. 

637. *
*
* „Lecturi vizuale” etnolingvistice la aromânii din Republica Macedonia – Ohrida, Struga, 

Cruşova: memorie, tradiţie, grai, patrimoniu. Aut.: Nicolae Saramandu, Emil Ţîrcomnicu, 
Manuela Nevaci, Cătălin Alexa, Bucureşti, EUB, 2018, 196 p. (Societatea de cultură macedo-
română). Rec.: Alecsandra Ciocârlan, In memoriam Boris Cazacu, 2019, 203–205. 

638. *
*
* „Lecturi vizuale” etnologice la aromânii din Republica Macedonia – Regiunea Bitolia. 

Memorie, tradiţie, grai, patrimoniu. Aut.: Nistor Barbu, Emil Ţîrcomnicu, Cătălin Alexa, 
Stoica Lascu, Ioana Iancu, Bucureşti, EEtnologică, 2018, 196 p. (Societatea de cultură 
macedo-română). Rec.: Luminiţa Botoşineanu, PhJ, 15, nr. 2 (30), 2019, 280–283. 

 VEZI şi nr. 484, 538, 564, 573, 603, 604, 639, 652, 1178. 

 
R e c e n z i i 

 
 VEZI nr. 623, 811, 1239. 
 
 

d. Istroromână 
 
 VEZI nr. 479, 484, 564, 573, 2298. 

 
R e c e n z i i 

 
 VEZI nr. 623, 811, 1239. 
 
 

e. Meglenoromână 
 
639. *

*
* Fărşeroţi, moscopoleni, meglenoromâni – valorificarea on-line a patrimoniului cultural. 

Coord. proiect: Adina Berciu-Drăghicescu, Bucureşti, Editura Biblioteca Bucureştilor, 
2011, 597 p. [+ 1 DVD; cu bibl. p. 593–595].  

 VEZI şi nr. 484, 573, 635, 636. 
 

R e c e n z i i 
 
 VEZI nr. 623, 811, 1239. 
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5. FILOLOGIE 
 

 
640. ANDREESCU, ANCA, RADU, MARIANA, 500 de ani de tipar românesc. Vechi centre 

tipografice româneşti. Tipărituri aflate în colecţiile speciale ale Bibliotecii Naţionale a 
României, Bucureşti, EBNR, 2012, 55 p.  

641. BANEU, ALEXANDRA, „Impostores ceu lupi rapaces”: imaginea reformaţilor în De 
ortu, progressu et conversione valachorum de Samuil Micu, CSP, III, 2017, 38–47 [Engl. Ab.]. 

642. BÂRLEA, PETRE GHEORGHE, �„O carieră exemplară: Coresi a fost european prin 
gândire şi român prin simţire”, Litere, 18, nr. 10, 2017, 71–74 [int. consemnat de un grup 
de elevi]. 

643. BÂRLEA, PETRE GHEORGHE, Traducerile Psaltirii în limba română, Litere, 18, nr. 4, 
2017, 57–59, 63. 

644. BIRTA, IVAN, Porunca episcopului Gherasie. Primul manuscris românesc – 8 noiembrie 
1513, Reşiţa, Editura Graph, [2019], 98 p. [ed. a II-a rev. şi adăug., 2019; Engl. Summ.; rez. 
în lb. magh.; cu facs.]. 

645. BOGDAN, FLORIN, Preţul de achiziţie al cărţii româneşti în Transilvania în secolele 
XVI–XIX. Pref.: Eva Mârza, Sibiu, InfoArt Media, Astra Museum, 2011, 333 p. [Engl. Ab.; 
cu bibl. (p. 275–283), ind.]. 

646. BOT, IOANA, Despre arhive şi cărţi (un exerciţiu de vertij controlat), CSP, III, 2017, 459–466 
[Engl. Ab.]. 

647. BRAD CHISACOF, LIA, Manuscrisele greceşti şi manuscrisele româneşti mai puţin 
consultate de la Biblioteca Academiei Române ca sursă pentru îmbogăţirea Dicţionarului-
tezaur al limbii române, CSP, III, 2017, 67–71 [Engl. Ab.]. 

648. CAMARĂ, IOSIF, Informaţii noi privitoare la Gheografia sau scrierea pământului (Buda, 
1814–1815), CSP, III, 2017, 72–84 [Engl. Ab.; cu 5 tab.]. 

649. CELAC, VICTOR, Despre o emendare neavenită în ediţia Psaltirii Hurmuzaki (de Ion 
Gheţie şi Mirela Teodorescu. Bucureşti, Editura Academiei Române, 2005), LR, 67, nr. 3–4, 
2018, 389–390 [aciuotoriu – agiutoriu; rés. fr.]. 

650. CHIVU, GH., Dialectologia istorică şi filologia, SID-XVII, 2018, 77–86 [Engl. Ab.]. 
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Transilvania, 43, nr. 6/7, 2015, 38–43 [Engl. Ab.; cu facs.]. 

1870. PYROMALI, VARVARA, Facteurs d’usage des emprunts lexicaux du grec au français 
fonctionnant comme faux amis: l’influence de la langue maternelle à la compétence de la 
langue étrangère, LEFLE, 2011, 240–259 [cu 16 tab.]. 

 VEZI şi nr. 531, 545, 556, 561, 588, 629–631, 634, 635, 647, 652, 664, 684, 805, 1236, 
1237, 1248, 1816. 

 
R e c e n z i i 

 
VEZI nr. 304, 458, 1100, 1240. 

 
 
 

XV. LIMBA INDONEZIANĂ 
 
 

 VEZI nr. 2135. 
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XVI. LIMBA JAPONEZĂ 

 
 

1871. AVRAM, ANDREI A., Some Contact Languages Involving Japanese: an Overview, 
AUDC, 18, nr. 1, 2019, 7–34. 

1872. CIUBĂNCAN, MAGDALENA, Causative Constructions in Japanese and English. Semantic 
and Syntactic Aspects, Cluj-Napoca, PUC, 2012, 136 p. [cu bibl.]. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 143. 

1873. FRENŢIU, RODICA, Contemplating Japanese Language – Idiomatic Expressions as a 
Cultural Experience of Linguistic Creativity, StUBB, 64, nr. 2, 2019, 179–192 [rez. rom.; 
cu 1 tab.]. 

 VEZI şi nr. 1827, 1990. 
 
 
 

XVII. LIMBA LAZ 
 
 

1874. ÖZTÜRK, BALKIZ, Possessor Datives in Pazar Laz, RRL, 64, nr. 4, 2019, 355–372 [cu 10 
sch., 1 tab.]. 

 
 

XVIII. LIMBA MINOANĂ 
 
 

1875. PERONO CACCIAFOCO, FRANCESCO, Linear A and Minoan: Some New Old 
Questions, AUC, 39, nr. 1–2, 2017, 154–170 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

 
 

 
XIX. LIMBA QUECHUA 

 
 

1876. CHIREAC, SILVIA-MARIA, DEVIS ARBONA, ANNA, Preserving and saving Quichua 
language with software. The value of indigenous laboratory of Quichua-Spanish language 
in San Lucas (Ecuador), BulŞt-UPT, vol. 18, nr. 1, 2019, 54–61 [cu 2 im.]. 

 
 
 

XX. LIMBA TAMILĂ 
 
 

 VEZI nr. 1596. 
 
 

XXI. LIMBI ALOR-PANTAR 
 
 

1877. PERONO CACCIAFOCO, FRANCESCO, CAVALLARO, FRANCESCO, Roots from the 
Archipelago: Proto-Alor Etymologies in the Context of Alor Languages, AUC, 40, nr. 1–2, 
2018, 141–169 [rez. rom.]. 
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XXII. LIMBI BALTICE 
 
 

1878. JAROSLAVIENĖ, JURGITA, Actualities and Methodological. Challenges of Comparative 
Experimental Sound Research in Standard Baltic Languages, BulŞt-BM, vol. XXVIII, 
2019, 45–67 [cu 16 fig.]. 

1879. RACKEVIČIENĖ, SIGITA, VALŪNAITĖ OLEŠKEVIČIENE, GIENDRĖ, GALKUTE, 
GABRIELĖ, Equivalence of Lease and Tenancy Terminology in English and Lithuanian, 
Linguaculture, vol. 7, nr. 2, 2016, [73]–93 [cu 7 tab.]. 

1880. URBANAVIČIENĖ, JOLITA, Palatalization of Consonants in Standard Lithuanian from 
the Viewpoint of Acoustic Phonetics, BulŞt-BM, vol. XXVIII, 2019, 103–118 [cu 1 tab., 13 fig.]. 

 VEZI şi nr. 1933. 
 

R e c e n z i i 
 
1881. BIDAUD, SAMUEL, Bonifacas Stundžia, The Lithuanian language: distinctive features, 

past and present, Science and Encyclopaedia Publishing Centre, Vilnius, 2014, 86 p., SL, 
vol. 9, nr. 2, 2019, 293–296 [text în lb. fr.]. 

 

 
 

XXIII. LIMBI CELTICE 
 
 

VEZI nr. 1342, 1368. 
 
 
 

XXIV. LIMBI FINO-UGRICE 
 
 

1882. IVANISHCHEVA, OLGA, Specific Characteristics of the Ontological and Methodological 
Approaches for Studying the Vocabulary System in the Endangered Language of a Northern 
Ethnic Group, AUC, 39, nr. 1–2, 2017, 79–89 [lb. sa(a)mi; rez. rom.; cu 1 an.]. 

1883. KOVÁCS, RÉKA, Internal and External Communication within the Hungarian Editorial 
Office of Radio Romania Cluj, Lingua, 18, nr. 2, 2019, 231–239. 

1884. RUZSINSZKY, LÁSZLÓ, A Ragozó ősnyelv írásának világtörténete, Gheorghieni, F & F 
International, 2011, 381 p.  

 VEZI şi nr. 73, 248, 249–251, 465, 583, 600, 619, 635, 795, 817, 1185, 1206, 1828, 1978, 2066. 
 

R e c e n z i i 
 
 VEZI nr. 627, 693. 
 
 

 
XXV. LIMBI INDO-EUROPENE 

 
 

1885. PERONO CACCIAFOCO, FRANCESCO, Continuity in European Toponomastics: the 
(Pre-)Indo-European *kar-/*kal- Root in the Pre-Latin Ligurian Toponymy, AUC, 37,  
nr. 1–2, 2015, 121–138 [rez. rom.]. 
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1886. PERONO CACCIAFOCO, FRANCESCO, Diachronic Toponomastics and Etymology: 
Epistemological Proposals According to the New Convergence Theory, AUC, 36, nr. 1–2, 
2014, 105–127 [în domeniul lingv. indoeuropene; rez. rom.]. 

1887. PERONO CACCIAFOCO, FRANCESCO, Pre-Indo-European Relics: the *borm- Root in 
the Pre-Latin European Context, AUC, 37, nr. 1–2, 2015, 342–356 [rez. rom.]. 

 VEZI şi nr. 220, 802, 1679, 1680, 2292. 
 

 
 

XXVI. LIMBI INDO-IRANIENE 
 
 
 VEZI nr. 704, 766, 802, 833, 1371, 1425, 1596. 
 
 
 

XXVII. LIMBI NIGERO-CONGOLEZE 
 
 
1888. ANDREDOU, ASSOUAN PIERRE, EHIRE, LAURENT, Problématique de la 

terminologie de l’internet en agni, Lingua, 18, nr. 2, 2019, 177–185 [Engl. Ab.]. 
1889. ASSANVO, AMOIKON DYHIE, Problèmes de semantisme des proverbes agni, 

Linguatek, vol. III, nr. 5–6, 2019, 290–303 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 
1890. ASSANVO, AMOIKON DYHIE, Procédés de creation lexicale dans trois langues kwa de 

Côte d’Ivoire: abron – agni – baoulé, AUC-LLR, 20, nr. 1, 2016, 157–171 [Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 
1891. ASSANVO, AMOIKON DYHIE, Proverbes baoulé: forme et valeurs, Linguatek, nr. 1–2, 

2017, 302–314 [Engl. Ab.]. 
1892. ATSE N’CHO, JEAN-BAPTISTE, KONÉ, DJAKARIDJA, Les mangoro de Côte d’Ivoire: 

territoire, population et identité ethnolinguistique, Linguatek, vol. III, nr. 5–6, 2019, 177–190 
[Engl. Ab.; cu 1 tab., 2 im.]. 

1893. DIÈNE, MOUSSA, Diversité linguistique et écriture littéraire au Sénégal. Gestion du 
plurilinguisme chez trois auteurs: Adja Ndèye Boury Ndiaye, Abdourahmane Ngaïdé et 
Boubacar Boris Diop, ANADISS, nr. 28 (II), 2019, 27–36 [Engl. Ab.]. 

1894. DUI, ALFRED, La Polysemie du terme? in en Gbaya yaaayuwee, Lingua, 18, nr. 1, 2019, 
65–72 [Engl. Ab.]. 

1895. GNIZAKO, SYMPHORIEN TÉLESPHORE, Les constructions à double objet en ɟībūō: 
Étude morphosyntaxique parler bété de Soubré, ANADISS, nr. 28 (II), 2019, 119–130 
[Engl. Ab.]. 

1896. GUEYE, FATOU, Les marques de l’énonciation dans les discours empruntés des romans 
sénégalais en langue wolof. Cas de Doomi Golo (édition de 2012) et de Bàmmeelu Kocc 
Barma de Boubacar Boris Diop, Aawo bi de Maom Yunus Jeŋ, ANADISS, nr. 27 (I), 2019, 
225–235 [Engl. Ab.]. 

1897. KONATÉ, YAYA, DON, BENJAMIN ODI MARCELLIN, KOFFI, KONAN THOMAS, 
Contact de langues: les relations entre l’arabe et le dioula (manding), ANADISS, nr. 28 
(II), 2019, 131–141 [Engl. Ab.]. 

1898. N’GATTA, KOUKOUA ÉTIENNE, L’interrogation en abouré, Lingua, 18, nr. 1, 2019, 
73–83 [Engl. Ab.]. 

1899. OLOU, MAHOUGBÉ ABRAHAM, Étude morphosémanique des anthroponymes chez les 
peuples boo du Benin et du Nigéria, Linguatek, vol. III, nr. 5–6, 2019, 305–315 [Engl. Ab.]. 
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1900. OSUNBADE, ADENIYI, Face Threats in Diagnostic News Delivery: The Example of Ifá 
Diviner-Client Consultative Interactions in South-Western Nigeria, AUC, 39, nr. 1–2, 2017, 
321–341 [rez. rom.]. 

1901. TUYUBAHE, PASCAL, NSHIMIRIMANA, EPIMAQUE, MISAGO, MANOAH JOEL, 
L’Expression du temps relative en kirundi (bantou, JD62), Lingua, 18, nr. 2, 2019, 195–214 
[Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 232, 272, 347, 1284, 1549, 1550, 1552, 1554, 1596, 1667, 1672, 1713, 1759, 2134,  
 

R e c e n z i i 
 
 VEZI nr. 1809. 
 
 
 

XXVIII. LIMBI SEMITICE 
 
 

1902. AL AMERI, FARES, La Notion de culture entre l’arabe et le français; quelle différence!, 
Lingua, 18, nr. 1, 2019, 145–150 [Engl. Ab.]. 

1903. BOUASSIDA SOULI, OLFA, Le clavier multilingue du théấtre tunisien: enjeux et impact, 
Linguaculture, vol. III, nr. 5–6, 2019, 244–251 [Engl. Ab.]. 

1904. DI CARO, VINCENZO NICOLO, Multiple Agreement Constructions: A Macro-Comparative 
Analysis of Pseudo-Coordination with the Motion Verb Go in the Arabic and Sicilian 
Dialects, BWPL, 19, nr. 2, 2017, 71–91 [cu 1 tab.]. 

1905. EL ZEIN, HATEM, The Utilised Frames by Militant Organisations in the Arab-Israeli 
Conflict; Case of Hezbollah’s Military Arm, BulŞt, vol. 14, nr. 1, 2015 13–22. 

1906. EU MIN, NIKI CASSANDRA, PERONO CACCIAFOCO, FRANCESCO, CAVALLARO, 
FRANCESCO PAOLO, Linear A Libation Tables: a Semitic Connection Explored, AUC, 
41, nr. 1–2, 2019, 51–63 [rez. rom.; cu 3 fig., 1 tab.]. 

1907. FEODOROV, IOANA, Icoana în ceremonialul bisericesc din Europa răsăriteană potrivit 
mărturiei arhidiaconului antiohian Paul din Alep, ECLSR, 2019, 151–159. 

1908. IBN SĪNĀ (AVICENNA), Cartea definiţiilor. Ed. trilingvă. Trad. din lb. arabă, st. şi 
biobibliografie de George Grigore. Note şi com. de George Grigore şi Alexander 
Baumgarten. Tab. cron. de Gabriel Biţună. Transcrierea critică a vers. lat. a tratatului şi a 
com. lui Andrea Alpago (1546), împreună cu trad. com. în lb. rom. de Alexandru 
Baumgarten, Iaşi, Polirom, 2012, 187 p. (Biblioteca medievală) [cu bibl. p. 173–184].  

1909. ISEKSIOUL, RACHID, La Structure derivationnelle des phrases en projection du 
complémenteur: Cas des complétives en amazighe, Lingua, 18, nr. 2, 2019, 215–227 [Engl. Ab.]. 

1910. SHAFRIR, ASHER, Ma’alula, MLit, 15, nr. 1, 2016, 113–114 [despre lb. aramaică; trad. 
din lb. engl. de Adrian Lesenciuc].  

1911. TAKROUR, HASSAN, Naturalisation des mots d’emprunt hébraïques dans l’arabe 
marocain et leurs voix de passage, Lingua, 18, nr. 1, 2019, 11–25 [Engl. Ab.]. 

1912. TOURCHLI, ABDERRAHIM, REDOU-ANE, FERRAJ, Sociologie de l’imaginaire et 
tendances colonials dans le film documentaire français à propos de l’Arabe maghrébin, 
Lingua, 18, nr. 1, 2019, 242–252 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 131, 192, 766, 1004, 1163, 1248, 1495, 1509, 1510, 1634, 1699, 1733, 1735, 
1944, 2207. 
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XXIX. LIMBI SINO-TIBETANE 
 
 

1913. DUODUO, XU, Complexities in the level tone systems of Naish subgroup (sino-tibetan 
languages): phonological and phonetic perspectives on Qiansuo Na, AUC, 37, nr. 1–2, 
2015, 400–411 [rez. rom.]. 

1914. DUODUO, XU, Phonemic and Tonal Analysis of Youmi Ruke, AUC, 39, nr. 1–2, 2017, 
239–251 [rez. rom., cu 2 fig.]. 

1915. DUODUO, XU, Phonetic Clues in Chinese Folklore Literature: A Study on the Phonemic 
Features of Lianhualao Opera Wangpo Maji, AUC, 38, nr. 1–2, 2016, 143–153 [rez. rom.; 
cu 1 tab.]. 

1916. DUODUO, XU, Studies on Dongba and Data Oral Traditions: Achievements and Future 
Perspectives, AUC, 41, nr. 1–2, 2019, 231–243 [rez. rom.]. 

 VEZI şi nr. 135, 182, 190, 374, 704, 1452, 1629. 
 

R e c e n z i i 
 
1917. CAI, FANG, A Discipline with Local Characteristics and a Global Perspective: A Review 

of Xiuyan Fu’s Zhong Guo Xu Shi Xue [Chinese Narratology], Beijing: Peking University 
Press, 2015, 324 pages, WT, 9, 2019, 198–202. 

 

 
 

XXX. LIMBI TURCICE 
 
 

1918. KAIRZHANOV, ABAY K., SHAIMERDINOVA, NURILA G., MUSSABEKOVA, 
URZADA A., MAYEMEROVA, AINUR R., SHALDARBEKOVA, AZHAR, Hypotheses 
About the Origin of the Turkic Runic Alphabet, AUC, 40, nr. 1–2, 2018, 69–76 [rez. rom.]. 

1919. KHARISOVNA TARASOVA, FANUZA, TARASOV, ALEXANDER MIKHAILOVICH, 
The Phraseosemantic Group of “Family Relations” in the System of Proverbs and Sayings 
with “Food” Component in Languages with Different Structures, AUC, 40, nr. 1–2, 2018, 
191–201 [în lb. tătară şi rusă; rez. rom.]. 

1920. MOLDAGALI, BAKYTGUL, SAGYNDYKULY, BEKEN, AKHTAYEVA, NAGIMA H., 
BORANBAI, BOLAT E., TAUOVA, ORALBEK GULNAR S., Time in People’s Models 
of Linguistic Categorization, AUC, 40, nr. 1–2, 2018, 339–349 [cu exemple din lb. kazahă; 
rez. rom.]. 

1921. ZHAMBYLKYZY, MARINA, SHAYAHMETOVICH HUSAYNOV, KOBEY, Structural-
Semantic and Functional Features of Phrasal Verbs: Based on Materials in English and 
Kazakh Language, AUC, 39, nr. 1–2, 2017, 423–438 [rez. rom.; cu 1 tab.]. 

 VEZI şi nr. 128, 175, 628, 748, 766, 1178. 
 

R e c e n z i i 
 
 VEZI nr. 693, 1100. 

 
 

XXXI. LIMBI ARTIFICIALE 
 
 

1922. BĂLAN, NINA AURORA, Distopii lingvistice: Newspeak (Nouvorba), AUC, 39, nr. 1–2, 
2017, 260–267 [Engl. Ab.]. 

 VEZI şi nr. 129, 210. 
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XXXII. METODICA PREDĂRII LIMBILOR 

 
 

1. GENERALITĂŢI 
 
 
1923. BURSUC, GEORGE CRISTIAN, Achieving Gender Equality in Teaching and Learning: 

Identifying Problems and Searching for Solutions, Linguaculture, vol. 4, nr. 2, 2013, [64]–73. 
1924. CATTEEUW, PAUL, The Lecturer Coach, Linguaculture, vol. 4, nr. 2, 2013, [23]–39  

[cu 1 tab.]. 
1925. COSTEA, ALINA, Videos as Icebreakers. A Case Study, AUOv, 30, nr. 1, 2019, 164–171. 
1926. GEORGESCU, CORINA-AMELIA, Discours de la méthode: la phase d’investigation dans 

la recherche universitaire, SCF-LRom-Piteşti, nr. 6, 2009, 157–163. 
1927. IRIMIAŞ, EUGENIA, Reading Skills and Reading Comprehension, Lingua, 17, nr. 2, 2018, 

9–18. 
1928. NEMEŞ, ALINA-LUCIA, Le webinaire ou la classe virtuelle dans l’apprentissage des 

langues, StUBB, 64, nr. 2, 2019, 49–60 [Engl. Ab., rez. rom.]. 
1929. PĂCURAR, ELENA, A Plea for Rethinking Institutional Language Policy Documents, 

StUBB, 64, nr. 2, 2019, 11–16 [rez. rom.]. 
1930. PĂCURAR, ELENA, ŞTEFĂNESCU, MARIA, Foreword, StUBB, 64, nr. 2, 2019, [7]. 
1931. POP, RALUCA, RĂDUŢ, RALUCA-DANIELA, Language Policies in Norway and the 

Development of the Multilingual Competence, StUBB, 64, nr. 2, 2019, 193–205 [rez. rom.]. 
1932. POPESCU (MITU), CRISTINA-DANA, The Assesment Process of Various Types of 

Education in Terms of the Roles Involved in the Teaching and Learning Processes. Case 
Study, AUOv, 30, nr. 1, 2019, 137–145. 

1933. RATNIENCE, INTA, RATNIENCE, AGNESE, Creativity in Cooperation – for Integrating 
Sustainable Development Ideas into Teacher Practice, Linguaculture, vol. 4, nr. 2, 2013, 
[40]–50 [cu 3 fig.]. 

1934. SHYBA, ALYONA, Factors Facilitating Teacher’s Professional Competence Development, 
Linguaculture, vol. 10, nr. 1, 2019, [103]–112 [cu 2 tab.]. 

1935. STANNARD, RUSSELL, A Review of Screen Capture Technology Feedback Research, 
StUBB, 64, nr. 2, 2019, 61–72 [rez. rom.; cu 1 tab.]. 

1936. TODEA, ADRIANA, Developing a CEFR – Based Analysis Grid for Listening Tasks and 
Items, StUBB, 64, nr. 4, 2019, 157–168 [CEFR = Common European Framework of 
Reference for Languages; rez. rom.; cu 2 tab.]. 

1937. TODORESCU, LILIANA-LUMINIŢA, DRAGOMIR, GABRIEL-MUGUREL, GRECULESCU, 
ANCA, Learning by Teaching at University Politehnica of Timişoara – A Case Study, 
BulŞt-UPT, vol. 18, nr. 1, 2019, 134–141. 

1938. TSAKONA, VILLY, Talking about humour, racism, and anti-racisnm in class. A critical 
literacy proposal, BTUB, vol. 12 (61), nr. 2, 2019, 111–142 [cu 14 fig.]. 

1939. *
*
* Notes on the volume from the Editors, AUDC, 18, nr. 2, 2019, 7. 

 VEZI şi nr. 114, 119, 134, 158, 161, 162, 281, 306, 307, 328, 357, 407, 416, 422, 446, 476, 
1537, 1956, 1957, 1960, 1961, 1964, 1974–1976, 2108, 2109, 2140. 

 
R e c e n z i i 

 
 VEZI nr. 47. 
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2. LIMBA ROMÂNĂ 

 
 
1940. BORŞ, MONICA, Aspecte privind metodele folosite în predarea limbii române ca limbă 

străină sau despre „cel mai lesnicios extract al sistemului de învăţătură a limbii române”, 
Transilvania, 44, nr. 12, 2016, 52–56 [Engl. Ab.]. 

1941. COSTACHE, SILVIA, Rolul sinonimelor şi antonimelor la îmbogăţirea vocabularului în 
ciclul primar, Costeşti, AL, 2012, 40 p. [cu bibl.].  

1942. DULEA, MIHAELA, Aspecte ale evaluării elevilor la Limba şi literatura română, SLCC, 
2012, 222–229 [Engl. Ab.; cu 1 fig., 1 tab.]. 

1943. FOCŞINEANU, ALINA-GEORGIANA, Dificultăţi ale învăţării limbii române. Rezultatele 
unui sondaj aplicat în anul universitar 2017–2018 la Universitatea din Bucureşti, AUC, 40, 
nr. 1–2, 2018, 278–287 [în cadrul Anului pregătitor de lb. rom. pentru studenţii străini; 
Engl. Ab., cu an., 9 fig.]. 

1944. FOCŞINEANU, ALINA-GEORGIANA, Dificultăţi de învăţare a unor termeni de rudenie 
din limba română din perspectiva vorbitorilor arabi, AUC, 38, nr. 1–2, 2016, 189–194 
[Engl. Ab.; cu 7 tab.]. 

1945. GHENŢULESCU, RALUCA, Simboluri ale României văzute prin ochii străinilor (Symbols 
of Romania Seen Through the Eyes of Foreigners), BulŞt-UTCB-LSC, vol. X, nr. 2, 2017, 
23–33 [ca parte a parcursului învăţării culturale, în cadrul Anului pregătitor de lb. rom. 
pentru străini de la Universitatea Tehnică de Construcţii Bucureşti; Engl. Ab.]. 

1946. LAZURCĂ, OANA-LUCREŢIA, Valenţele instructiv-educative ale limbii şi literaturii 
române la ciclul primar, Suceava, Editura George Tofan, 2011, 172 p. [cu bibl.]. 

1947. LEMNARU, DIANA-FLORENTINA, Îmbogăţirea, activizarea şi nuanţarea vocabularului 
în lecţiile de limba şi literatura română, Costeşti, AL, 2012, 48 p.  

1948. MARCUS, SOLOMON, Limba română şi şcoala – la Bucureşti şi la Chişinău, RLit, 48,  
nr. 40–41, 2015, 19–21.  

1949. MĂRCEAN, NORA SABINA, Intercomprehension écrite et traduction: apprendre le 
roumain comme langue étrangère dans le projet ARTLINGO. Étude de cas (I), Lingua, 18, 
nr. 1, 2019, 253–264; (II), nr. 2, 145–164. 

1950. MĂRCEAN, NORA, URSA, ANCA, Le roumain comme langue étrangère, le roumain sur 
objectifs spécifiques. Le langage médical à travers les compétences du CECRL, Lingua, 16, 
nr. 1, 2017, 139–154 [Engl. Ab.]. 

1951. MUNTEANU, SONIA CARMEN, CĂPRARU, ANGELICA MARIA, PĂDUREŢU, 
SANDA, The challenges of designing a course in Romanian for specific purposes, BTUB, 
vol. 12 (61), nr. 1, 2019, 41–52. 

1952. NEAGU, COSTICĂ, Didactica limbii şi literaturii române în învăţământul primar, Focşani, 
Editura Terra, 2011, X + 392 p. (Biblioteca „Didactica XXI”; 11) [cu bibl. p. 387–390].  

1953. NISTEA, MARINELA DOINA, Strategii didactice în predarea verbului românesc: 
condiţionalul (Didactic Strategies in Teaching the Romanian Verb: the Conditional), BulŞt-
UTCB-LSC, vol. X, nr. 2, 2017, 57–63 [Engl. Ab.]. 

1954. PAMFIL, ALINA, Didactica literaturii. Reorientări, Bucureşti, Editura Art, 2016, 320 p. 
[cu bibl. (p. 314–317), an.]. Rec.: Mihaela Secrieru, Dacoromania, 24, nr. 1, 2019, 95–98. 

1955. PLATON, ELENA, New Tools for Assessing Communication Skills in the Romanian 
Language, Lingua, 16, nr. 1, 2017, 127–138 [trad.: Maria-Zoica Balaban]. 

1956. PLATON, ELENA, The Idea of Progression in Designing the Curriculum of Romanian as a 
Foreign Language (RFL), StUBB, 64, nr 2, 2019, 141–156 [rez. rom.]. 

1957. PLATON, ELENA, The Micro-Language – an assault on natural languages?, Lingua, 18, 
nr. 2, 2019, 67–82. 

1958. RADOSAVLJEVICI, IVANA, Studiile de română la Zagreb, Orizont, 28, nr. 8, 2016, 14 
[int. real. de Otilia Hedeşan]. 
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2. CUVINTE* 

ALBANEZĂ: shkel 1865. 
ENGLEZĂ: be 1402, bull, cat 1377, do 1346, dog 1377, have 1402, horse, ox 1377, rate 1341, 

shall 1419. 
FRANCEZĂ: amandine 755, ang 1517, aujourd’hui 1532, autrement 1527, bayadère 755, bien 

1604, bistro(t) 755, c’est-à-dire 1737, canapé 769, charlotte 755, dans 1760, donc 1737, dormeuse 
769, entrecôte, flan 755, je 1601, maintenant 1532, nature 1738, nous, on 1601, ottomane 769, 
patricien 755, sang 1517, sofa, sommier, studio 769, tronc 1520, vert 1676. 

FRIULANĂ: frêd 1708. 
GERMANĂ: bei 1438, herr 1318. 
ITALIANĂ: andarsene 1690, Bistagno 1680, esserci 1691, freddo 1708, ocarina 1679, 

Sessame 1680. 
LATINĂ: ab intestato 848, frigidum 1708, humanitas 1253. 
PORTUGHEZĂ: dizer 1557. 
ROMÂNĂ: ab intestat 848, abule 1144, abur 549, aciuotoriu 649, aciuplica 594, ad-hoc 798, 

adiba 609, adică 1737, admolestare 1144, afla 1017, agale 1144, agiutoriu 649, albină 585, 756, 
alboare 528, alene 1144, aman 797, amandină 755, animăluţ 1144, antricot 755, arăta 545, argovan 
836, artelnic 610, asumat 1144, aşadar 1737, atârna 801, baiaderă 755, baistruşi 836, balton 607, ban 
751, bară 836, barcoavă 610, basma 598, basmodie, baştea (de-a ~) 609, batche 836, batrâncău 594, 
bădănăluţă, bădănuţă, băgrin, băracă, bărăcie, bărăciune, bărbăcior, bărbătuţ 836, bărcărie 611, 
bătrâncan, bătrâncău 594, bătuci 608, Bârlad 1177, bercă 611, berjinar 595, bezea 764, bică 595, bine 
1604, binom 1144, bircărie 611, bireşar 607, bisi 595, bistrou 755, bleandă 1144, bleoi, bleui 595, 
blizbliz 1144, bodoarcă, bodorcă, bodorchişte, boitaş, boită 611, bornăcei 607, boşângi 595, bou 
1377, branişte 1175, 1181, briţă 611, brizbiz 1144, brubinţă 607, bucura 549, buieźel 590, burbuleană 
607, burlan, burloi, burlui 612, buşeu 764, buturi 595, butuşină 608, buză 549, ca 1122, cal 1377, 
cale, calup 1144, canapea 769, Capitol(iu) 1144, cazaică 610, că 1122, căinţă 762, călca 1865, 
căpătuială 798, cărţulie 1122, căruţabil 1144, cătană, cătun 796, căzni 545, câine 1377, cârpă, cârţă 
598, ceas 1144, ceauş 797, centenar 1121, cenuşiu 778, certa 545, Cetatea Albă 1181, cherguş 595, 
cheruţ 609, chesea, chibzuire 798, Chilia 1181, chirie, chirigiu 798, chischineu 598, chiselniţă 608, 
chisoi, chişorniţă, chitarcă 611, chită 609, chitărcuţă 611, chitros 1144, chituluş, chituşcă 611, cioban 
797, 1144, ciocoi 797, ciofleca 594, ciomag 797, ciorgău 611, cirac 797, Cireşar 757, ciubotă 797, 
ciufleca, ciuflica , ciuplica 594, ciuş-ciuş, clefăi, cneaz 797, coajă 1432, codlăneţ, codrang, codreang 
595, codru 549, colac, colind 798, compătimire 1144, copil 549, cotuţ 598, covârşi 797, cracă 1432, 
Crăciun 798, crănţănele 1144, crăpa 760, creangă 1432, criminal 1144, cu 731, cucurigu 1144, cum 
1742, cumpli 561, cunoaşte 1017, customizare 1144, cută, cute 607, daficea 590, dăici 594, dălăceală, 
dălăci, dălogeală, dălogi, dărea 609, dânsul 566, de 726, defrişare 1144, dehana, dejni 595, 
demimondenă, depresat 1144, deşert 978, deşirat 620, devesă 608, dezmira, dezninera 594, dieceză 
1201, dijni 595, dinadins 1144, dioceză 1201, doaştină 609, dobândă 798, doboş 595, dodora 594, 
dormeză 769, doroagă 609, Dorohoi 1192, dramatic 1144, drăguţi 594, drum 786, 1144, dudura 594, 
Duhul Sfânt 797, Dumnezeu 1153, educa 545, epic 1144, ertui 595, etcetera, extrem 1144, face 199, 
face 750, fartir 610, făcăţel 595, fără 731, fărâmă 549, fătălău 594, Făurar 757, fezandare 1144, fi 
199, fienatu 590, fistichiu 1144, fistigoi 610, flan 755, flata 1144, fleteici (de carne) 608, floare 528, 
Florar 757, forestier 885, formă „uniformă (militară)” 610, frăgezire 1144, fumigai 595, fus 1432, 
gaşcă 977, gavrea 598, găsi 797, 1598, găta 561, găti 561, 797, gând, gâng, gânganie, gângav 797, 

                                                 
* Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 17:24:56 UTC)
BDD-A31892 © 2020 Editura Academiei



 Florin Sterian 160 

 

336 

gen 1057, Gerar 757, gheabă, gheb 799, ghilimică 1144, ghindar, ghindă, ghinduros 799, ghiotură 
798, gigea 1144, giulgiu 598, godrang 595, gri 778, groapă, grumaz 549, guzgan, hangul 797, hămări, 
hărămpaş 595, Hârlău 1191, hodoroabă, hodoroagă, hodorob, hodorog 611, hodranc, hodrang, 
hodrăngos, hodreang, holâmb 595, hord 773, hornoi 837, hosânci 595, Hotin 1181, hrăni, hrean 797, 
hroajbă 595, hrubă 798, huci 746, hurlă 837, huzur 798, ieguţă, ierhă, ieroagă, igon 837, imprimeu 
1144, inează 609, ingenuu 767, inimă 759, inovativ 1131, Ismail 1181, isprăvi 561, ispre 1144, izgoni 
797, împrumutătoare 1144, încheia 561, îngăima 797, îngăla 799, îngrozăvăită 609, îninera, înninera 
594, însăşi, însuşi 1122, întâlni 1598, întrema 803, întruşi 595, învăţa 545, înzăpădi 607, înzgâi 594, 
jebcăndău 598, jofră 755, jolj 598, jucărăli 663, jupân 797, juror 1144, laz 746, lăstar 1432, lipsă, 
lucrare, lucubrare 798, lui 614, lujer 1432, malcavete 607, maramă 598, maramureşean 593, mascara 
1144, măcăloi 607, măgar 549, măiemucon 611, măierături 607, mămic 1144, mărginaşi, Măria Ta 
608, mătălăi, mătăli, mătăna, mătănăi, mătăni 594, mâcluie 607, mânji 797, mânzăţişuri 608, mâră 
607, mâţă 1377, mâţogoian 607, micşorăţiv 608, miere 907, migrant 1116, migui, miguli 594, milogar 
607, mintilean 609, mire 549, mirioară 607, miruşteţ 594, misit 798, mitarcă 607, mită 798, mitărcuţă, 
mitutulel 607, mladă 1432, mlăcuişte 607, mlăjoagă, mleascoti, mleoscoti 595, mocota, molătău, 
molând, molândău, molcan, molcăluţ, molcăuţ, molcic, molcie, molciu, molcuţ, moleac, molecău, 
moleşi, molicău, molicos 594, molie 1144, moloman, molomete, molşciu, moltic, molticos, 
morândău, morlaucă, morloi 594, moroşan 593, moş 549, moştenean 607, mucăriţă 598, mucon 611, 
mucos, muia 799, mulced 594, murmura 799, mustra 545, muşca 799, năframă 598, nălăţit 590, 
neghină 799, negoţ 798, nesudat 609, nicerene 595, noiembrie 1144, noră 1696, nu 701, nubil, -ă 767, 
nucerănie, nusărehne 595, nutrica 799, oblici 545, odoroabă, odorob, odorog 611, ogârjit 608, oier 
1144, olcaţă, olcuţă 595, oră 1144, orc, orcoi, orgoi 595, Orhei 1181, otomană 769, palton 607, 
parcangiu 1144, parfie 607, pasăre 528, pasiv 1144, patrician 755, pădărând 609, păreasă 607, păstrun 
595, păsturiţă 598, pângări 798, pânzăturică 598, pe 737, pedepsi 545, pelegos 595, perpegel, perpegi, 
perpegiel 594, petic 598, picui, picuială 594, pielegos, piligos 595, pipernicit 619, pirg 595, pisăgi 
608, pisică 1377, pisoi, pişorniţă 611, pitarcă 607, pitarcă, pitărcuţă 611, pititioc 607, pituluş, pituşcă 
611, plăpând 619, plimbă 612, plocon 527, ploşter 595, poajgă 608, pocăinţă 762, 763, podoabă 527, 
pojar 580, polojac 595, poruncă 537, praşilă, pravilă, praznic, prăsilă, prăznui 797, primbă 612, print, 
prinţes 1144, pripegi 594, pritocitoc 609, procrastinare, productiv 1144, protocitor 609, Prut 1194, 
pulover 1144, pururea 549, puşcărie 799, puzdină 608, ramură 1432, rarişte 747, rasol 1144, răchită 
747, răstigni 797, răsuci 798, rână 799, râne 595, râni 797, rebedină 608, redare 1144, refec, refeca 
799, regne, rehne 595, remaniere 1144, rene 595, ridica 798, roaibă, roajbă, roandă 595, roşcav 608, 
rubedenie 606, rujdulă 595, salce, samsareală, sanchi 1144, sare 1181, să 1122, săvârşi 797, sâmbură 
608, sârguinţă 798, scarlatină 580, schepsis 798, scoarţă 1432, scobor 608, scofec 595, seamă 797, 
semidoct 1144, sfârşi 561, sforgalâu 595, sfrijit 620, simpatie 1144, slugă, smântână 797, smicăraie, 
smicăruie 608, sofa, somieră 769, Soroca 1181, sovârv 1237, sponsor 848, spor 798, stambă 1144, 
stăpân 802, stelnicer, stonci 595, straiţă, stramură 608, străicuţă 595, strugure 549, studio 769, stupai 
610, substrat 1144, suhăi 595, supărnicios 609, şarlotă 755, şaşiu 586, şfac 608, şirincuţă 598, şleahtic 
797, ştergărel 598, şti 1017, ştirav, ştircav 608, tacâm, talpa-gâştei 1144, talpă 795, tapet, taraf 1144, taur 
1377, tavernă 1144, tărăgăna 797, teglaş 595, tereu 608, termina 561, Tighina 1181, tipsie, tipsier 798, 
tiptilment, tobă, toleranţă 1144, tologi 609, tomberon, tomberonez 1144, trei 774, trend 1114, trunchi, 
1432, trup 789, tulpină 1432, turmentat 1144, ţăran 763, ţimir 797, ţine 543, ţoală, ţoapă 797, ţurhană 
595, ţurloaie 1144, ţurţur 798, Udobă 1168, ulcuţă 595, urbe, urgie 798, urgoi 595, uriaş 798, urloi 612, 
ursoi 595, valah 761, Vasile 775, vatră 549, vax 1144, vădi 545, vărsat 580, vâlvoratic 595, verşioară 
609, vintrişi 595, vlajoagă, vlăjoagă 595, zălog 527, zărătă, zări 594, zân 1144, zbârci (interj.) 1144, zeri, 
zerită 594, zexe 798, zgâi, zgâie 594, zid 798, zimierda 594, zurbavă 608. 

SPANIOLĂ: acudia 835, boca 1558, cabeza 1559, cholo, cholear 1746, encontrar 1598, fluir 
1561, sangre 1517. 
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